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 Terms & Conditions الشروط والأحكام

    SECTION A. Insuring Agreement القسم آ: اتفاقية التأمين

بللد دفللط قسللم التللأمين ومللط الالتللتام بللل وبالاعتمللاد مقا

عللللى البيا لللات المقدملللة إللللى الملللؤمنين ملللن قبلللد 
الملللؤمن علللليمم  وبملللا يتوافلللق تماملللا  ملللط جلللدول 

الوثيقلللة والملحقلللات المقدملللة لجلللتء ملللن الوثيقللللة 
وشللروطما وكحكاممللا المللؤمن علللى تعللوي  المللؤمن 

عليللع عللن  سللبة الخسللارة المللؤمن عليمللا بمللا يتيللد 
والتللي يللتم تكبللد ا   سللبة التحمللد ضللمن الوثيقللة عللن

فيملللا يتعللللق بالشلللحنات الجلللديرة بالتلللأمين والتلللي 

تحلللدش بشلللكد مباشلللر  تيجلللة إعسلللار كو إ للل ل كو 
 سلللارة تحويلللد كو إجلللراء حكلللومي كو حلللرب حتلللى 

 حدود المسؤولية النافذة.   

In consideration of the payment of the Premium, subject 

to and in reliance upon the statements made to the 
Insurers by the Insured and in strict accordance with the 

Policy Schedule and endorsements made as part of the 
Policy and its terms and conditions, the Insurer agrees 

to indemnify the Insured for the Insured Percentage of 
Loss in excess of the Deductible, incurred in connection 

with Eligible Shipments and caused directly by 

Insolvency, Default, Transfer Loss, Government Action 
or War, up to the applicable Limits of Liability. 

 
 

 SECTION B.  Exclusions القسم ب: الاستثناءات

  
الخسااااااتا التالياااااة  ياااااا م ااااا  لة  التاااااأمين 

   جااااه اااااقة ال  يقااااة وااااا  مسااااتثنا  ولاااان 
ياااااتم عواااااو ت ااااا ي     جاااااه ال  يقاااااة وي اااااا 

يت لااااي  ااااأت دسااااا   تماااا    ساااا ه  ت م ااااا 
 يل :

THE FOLLOWING LOSSES ARE NOT INSURED 

UNDER THIS POLICY AND ARE EXCLUDED AND 
NO INDEMNITY SHALL BE PAYABLE UNDER 

THE POLICY IN RESPECT OF ANY LOSS 
CAUSED BY ANY OF THE FOLLOWING: 

 

  
تصللرو ووكو حللالات عللدم تصللرو  اط للة كو  -1

مقصللودة كو ريللر شللريفة مللن قبللد المللؤمن 
 عليع كو ول ئع.

1. Wrongful, wilful or dishonest acts and/or 

omissions of the Insured or its agents. 

النتاعلللات بلللين الملللؤمن عليلللع والمشلللتري   -2

مللا لللم وإلا فللي حللال حللد لللد  للتا  بشللكد 
 ملللائي وللللان المبلللل  المسلللتحق للملللؤمن 

عليلللع مديو يلللة ولللحيحة وقا و يلللة  افلللذة 
عللللى المشلللتري كو ملللن يلللدير ممتلكاتلللع كو 

حارسللع القئللائي كو مصللفيع كو كي مراقللل  

كو  لفائلللع فلللي آ لللر معلللين قا و يلللا  عليلللع 
 المصلحة.

2. Disputes between the Insured and the Buyer, 

unless and until each dispute shall have been 
finally resolved and the sum due to the Insured 

shall be a valid and legally enforceable 
indebtedness of the Buyer, its administrator, 

receiver, liquidator or other legally appointed 

supervisor, or its successor in interest. 

ا فللاق المللؤمن عليللع كو ول ئللع فللي التقيللد  -3
بلللالقوا ين والللللوائف النافلللذة عللللى حيلللا ة 

 وتحويد عملة العقد. 

3. The failure of the Insured or its agents to 
comply with the applicable laws and regulations 

for the acquisition and transfer of Contract 
Currency. 

ا فلللاق الملللؤمن عليلللع كو المشلللتري فلللي  -4

الحصللللول عللللللى كي ر صللللة اسلللللتيراد كو 
تصلللدير كو كي تصلللريف آ لللر ضلللروري لتنفيلللذ 

عقللد البيللط مللا لللم يللتم سللح  كي ر صللة 

4. Failure by the Insured or the Buyer to obtain 

any import or export license or other 
authorisation necessary for the performance of 

the Contract of Sale unless a previously valid 

respect of a claim 

 

E. General conditions 
 

 - ل الشروط العامة

F. Definitions و تعاريف- 
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اسلللتيراد كو تصلللدير كو تصلللريف آ لللر ولللالف 

 سابقا  بعد تاريخ الشحن.

import or export license or other authorisation 

has been withdrawn after the date of Shipment. 

ا فللاق المللؤمن عليللع فللي الوفللاء بشللروط  -5

 وكحكام عقد البيط مط كي مشتري. 

5. The failure of the Insured to fulfil any of the 

terms and conditions of the Contract of Sale 
with a Buyer. 

الإعسللللار كو الا لللل ل المللللالي ل طللللراو  -6

 التالية:

6. Insolvency or financial default of: 

 any party except the Buyer; or (a) كي طرو باستثناء المشتري؛ كو آ( 

كي شللللللرلة ووكو مؤسسللللللة ك للللللر   ب(
للملللؤمن عليلللع حلللق ملكيلللة فيملللا ووكو   يكون 

عئللللللللو مجللللللللل  إدارة كو شللللللللري    كي 
 مشترك. 

(b) any company and/or other entity in which 
the Insured has an ownership interest 

and/or a director or partner in common. 

كي عقللد مللط كي مؤسسللة عامللة فللي دولللة  -7

الملللؤمن عليلللع باعتبار لللا الحكوملللة سلللواء  
عللللى مسلللتو  الاتحلللاد كو الإملللارة كو كحلللد 

و اراتملللللا كو دوائر لللللا كو ولالاتملللللا ووكو كي 
 ي للللة إقليميللللة كو محليللللة ووكو مشللللرو  

 مؤمم.

7. Any contract with a publicly-owned entity of the 

country of the Insured, being the government 
whether at Federal or at Emirate level, or one of 

its ministries, departments or agencies and/or a 
regional or local authority and/or a nationalised 

undertaking. 

كي شلللللحنات لأي مشلللللتري عنلللللد بلللللدء  -8
 الوثيقة:

8. Any Shipments made to any Buyer, as at 
inception of the Policy: 

 ,that is Insolvent, or (a) يكون معسرا ؛ كو آ( 

مللا لللم تللتم الموافقللة علللى  لل و  للل  مللن 

 قبد المؤمن؛ 

       unless otherwise agreed to in writing by the 

Insurer, 

يلللوم فلللي  66يكلللون متلللأ را  لألثلللر ملللن  ب( 

 ام بالدفط للمؤمن عليع؛ كوكي التت

(b) that is more than sixty (60) days overdue in 

any payment obligation to the Insured, or  

قلللام الملللؤمن عليلللع بلعلللادة جدوللللة كو  ج( 
تمديللد تللاريخ اسللتحقاق كي التللتام بالللدفط لللع 

 قبد بدء الوثيقة؛ كو

(c) for whom the Insured has rescheduled or 
extended the Due Date of any payment 

obligation prior to inception of the Policy, or  

يكلللون معرضلللا  لصلللعوبات ماليلللة وللللان  د( 

الملللؤمن عليلللع كو للللان يتوجللل  عليلللع بشلللكد 

معقللللول كن يكللللون علللللى درايللللة بالصللللعوبات 
 الاقتصادية للمشتري قبد بدء الوثيقة. 

(d) that is in financial difficulties and the Insured 

had or reasonably should have had 

knowledge of the Buyer’s financial difficulties 
prior to inception of the Policy.   

لللن تعتبللر التتامللات الللدفط التللي يوجللد  لل و عليمللا مللن 
 قبد المشتري بشكد  طي متأ رة لغرض  ذا البند.

Payment obligations that are disputed by the Buyer 
in writing will not be considered overdue for the 

purpose of this clause. 

كي  سللللارة تترتلللل  فللللي كي دولللللة ريللللر  -9
محلللددة فلللي جلللدول الوثيقلللة كو فلللي كي 

 ملحق. 

9. Any Loss arising in any country not specified in 
the Policy Schedule or in an endorsement. 

كي ديلللون يلللتم شلللراح ا كو الحيلللا ة عليلللع  -16

بخلل و  للل  مللن قبللد المللؤمن عليللع مللن 
كي مؤسسلللللة إلا التلللللي تلللللتم الموافقلللللة 

عليملللا بشلللكد  طلللي ملللن قبلللد الملللؤمن 

 عليع ويتم إثباتما بملحق. 

10. Any debts that are purchased or otherwise 

acquired by the Insured from any entity unless 
agreed in writing by the Insurer and evidenced 

by an endorsement. 

 .Any Loss insured elsewhere .11 كي  سارة مؤمنة في كي مكان آ ر. -11

 Any post-maturity, late payment or other .12كي فائللللدة تسللللتحق عنللللد تجللللاو  موعللللد  -12
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الاسللللتحقاق كو التللللأ ر فللللي الللللدفط كو كي 

فائلللدة ك لللر  تترتللل  عللللى الأرولللدة ريلللر 
 ولي.المدفوعة بعد تاريخ الاستحقاق الأ

interest accrued on balances unpaid after the 

original Due Date. 

فللي لافللة الأحللوال لللن يغطللي  للذا التللأمين  -13
الخسللللللارة كو الئللللللرر كو المسلللللللؤولية كو 

المصلللاريف الناتجلللة بشلللكد مباشلللر كو ريلللر 

مباشللر عمللا يلللي كو بلسللمام كو بسللب  مللا 
   يلي:

13.  In no case shall this insurance cover loss, 
damage, liability or expense directly or indirectly 

caused by, or  

 contributed to by, or arising from: 

  

كيو لللات كو إشلللعاعات ولللادرة علللن كو تللللوش  (ك)

إشللعاعي وللادر عللن اي وقللود  للووي كو عللن 
د كي  فايللللات  وويللللة كو عللللن احتللللراق وقللللو

  ووي؛ 

(a) ionising radiations from or contamination by 

radioactivity from any nuclear fuel or from 
any nuclear waste or from the combustion of 

nuclear fuel 

  

المخلللللللاطر الإشلللللللعاعية كو السلللللللمية كو  (ب)

الا فجاريللة كو المخللاطر كو الخصللائو الملوثللة 

ليبلللات كو الأ لللر  التلللي تصلللدر علللن كي تر
مفاعللللللد كو عمليللللللات تجميللللللط  وويللللللة كو 

 مكو اتما النووية؛  

(b) the radioactive, toxic, explosive or other 

hazardous or contaminating properties of 

any nuclear installation, reactor or other 
nuclear assembly or nuclear component 

thereof 
  

م بالاسلللتفادة ملللن اي سللل و كو جملللا  يقلللو (ج)
الا شلللطار ووكو الا لللدماج اللللذري كو النلللووي كو 

كي تفاعللللد كو قللللوة كو مسللللألة إشللللعاعية 

 مماثلة؛ 

(c) any weapon or device employing atomic or 
nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter 

  

كو  المخلللللللاطر الإشلللللللعاعية كو السلللللللمية (د)
الإ فجاريلللللللة كو المخلللللللاطر كو الخصلللللللائو 

الأ لللللللر  لأي مسلللللللألة إشلللللللعاعية. إن 

الاسللللتثناء فللللي  للللذر الفقللللرة الفرعيللللة لا 
تشلللمد النرلللائر المشلللعة بخللل و الوقلللود 

النللووي عنللدما يللتم تحئللير كو  قللد كو تخللتين 
كو اسللللللتخدام  للللللذر النرللللللائر المشللللللعة 

ل رلللراض التجاريلللة كو التراعيلللة كو الطبيلللة كو 
 الأرراض السلمية الأ ر ؛ والعلمية كو 

(d) the radioactive, toxic, explosive or other 
hazardous or contaminating properties of 

any radioactive matter. The Exclusion in this 

sub-clause does not extend to radioactive 
isotopes, other than nuclear fuel, when such 

isotopes are being prepared, carried, stored, 
or used for commercial, agricultural, medical, 

scientific or other similar peaceful purposes 

  

كي سلللل و ليميللللائي كو بيولللللوجي كو بيللللو  (ر)
 ليميائي كو لمرومغناطيسي. 

(e) any chemical, biological, bio-chemical, or 
electromagnetic weapon. 

  
الحللللرب بللللين كي مللللن جمموريللللة الصللللين  -14

الشلللللللعبية ووكو فر سلللللللا ووكو المملكلللللللة 

المتحللللللدة ووكو الاتحللللللاد الروسلللللللي ووكو 
 الولايات المتحدة الأمريكية. 

14. War between any of the People's Republic of 

China, France, the United Kingdom, the Russian 

Federation and/or the United States of America. 

  

 SECTION C. Conditions precedent to the القسم ج: ال اوط الت  تس ي الت اق 

contract 

 
 

 

  

توقيط الملؤمن 
 عليع

 للتم شللرلة المللؤمن 
 عليع

 التاريخ

 

 
 
 
 

  

Insured’s Initial  Insured’s company 
stamp 

Date 
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ت ت اااااا ال نااااا ع التالياااااة وااااا  ااااااقا القسااااام ج 
ال اقفااااااة وت مساااااااولية يتم ل ااااااا ال اااااااوط 

ال ااااامن    جاااااه ااااااقة ال  يقاااااة ولقااااا  قاااااا  
ال ااااااامن  ااااااالت قيو يلاااااا  اااااااقة ال  يقااااااة 

 الايت اااااع يلاااا  اااااقة ال اااااوط      ت  داااا   

  ااااقة ال ناااا ع يخاااا   ج ااااة التااااأمين    جااااه 
 شاااا ا  ي جاااا  لل ااااامن يلياااا   الت اماااا  مااااو 

اااااقة ال  يقااااة يلاااا   ب ااااا لا يااااة ايت ااااا ا  ماااان 
 التأمين   تا يخ   اا  يق 

 

THE FOLLOWING CLAUSES IN THIS SECTION C 
ARE CONDITIONS PRECEDENT TO ANY 

LIABILITY OF THE INSURER UNDER THE 
POLICY AND THE INSURER HAS CONCLUDED 

THIS POLICY BASED ON SUCH CONDITIONS. 

ANY BREACH OF THESE CLAUSES WILL 
ENTITLE THE INSURER UPON NOTICE TO THE 

INSURED TO TREAT THIS POLICY AS VOID AS 
FROM THE DATE UPON WHICH THE CONTRACT 

OF INSURANCE WAS CONCLUDED.    
 

  

ب ااااااا ضج ال اااااااار واسااااااات يا  ا جاااااااااءات  -1
 الاتت ابية

1. The Proposal Form, Credit Procedures 
Questionnaire  

وعنللدما  قللام المللؤمن عليللع باسللتكمال  مللو ج عللرض
طللل  المللؤمن  لللل  اسللتبيان الإجللراءات الائتما يلللة 

اللللذي يعتبلللر ملللط كي مرفقلللات ومعلوملللات إضلللافية 

وللللحيحا  ولللللام   مللللن لافللللة النللللواحي الجو ريللللة 
ولنتيجللة لللذل  مللدمجا  فللي الوثيقللة لأسللا  لمللا. 

لللن يقللوم المللؤمن عليللع بتعللديد كو تغييللد إجللراءات 
 إدارة الائتملللللان الخاولللللة بلللللع بلللللأي طريقلللللة دون

الحصللول علللى موافقللة  طيللة مللن المللؤمن علللى 
 للل . يخئللط كي مللؤمن عليللع مشللترك تللتم إضللافتع 

 بملحق لنف  إجراءات إدارة الائتمان. 

The Insured has completed a Proposal Form, 
and where so requested by the Insurer the 

Credit Procedures Questionnaire, which, 

together with any attachments and additional 
information, are accurate and complete in all 

material respects and are in consequence 
incorporated into the Policy as its basis. The 

Insured will not vary or change its Credit 
Management Procedures in any material way 

without obtaining the Insurer's written 

approval. Any joint Insured added by 
endorsement is subject to the same Credit 

Management Procedures. 

 Cooperation     .2 الت او  -2

يلتللتم المللؤمن عليللع فللي لافللة الأوقللات بالتعللاون مللط 

الملللؤمن وبالتصلللرو بملللا يتوافلللق ملللط كي توجيملللات 
 تصدر عن جمة التأمين بشكد معقول.

The Insured shall at all times cooperate with 

the Insurer and shall act in accordance with any 
directions that the Insurer shall reasonably give. 

  

 

ال اقفاااة ل سااااولية ال اااامن القسااام ع: ال ااااوط 

 وي ا يت لي  أت مطال ة

 

 
 

  

توقيط الملؤمن 
 عليع

 للتم شللرلة المللؤمن 
 عليع

 التاريخ

 

SECTION D. Conditions precedent to 

Insurer’s liability in respect of a claim 

 
 
 

  

Insured’s Initial  Insured’s company 
stamp 

Date 

 

 
   ال ناااا ع التاليااااة واااا  اااااقا القساااام ع ت اااا   

ال ااااااوط ال اقفاااااة ل سااااااولية ال اااااامن وي اااااا 
يت لاااااي  ال طال اااااات الفاعياااااة    جاااااه ااااااقة 

ال  يقااااة ولقاااا  قاماااان ج ااااة التااااأمين  ت قيااااو 

اااااقة ال  يقااااة  الايت اااااع يلاااا  اااااقة ال اااااوط 
ولااااان يتم ااااا  ال اااااامن ال سااااااولية يااااان  ت 

ا   وااا   اااا  وجااا ع  دااا    اااأت مااان ااااقة دسااا

 
THE FOLLOWING CLAUSES IN THIS SECTION 

D ARE CONDITIONS PRECEDENT TO THE 
INSURER’S LIABILITY IN RESPECT OF 

INDIVIDUAL CLAIMS UNDER THIS POLICY 

AND THE INSURER HAS CONCLUDED THIS 
POLICY BASED ON SUCH CONDITIONS AND 

THE INSURER SHALL HAVE NO LIABILITY FOR 
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 A LOSS SHOULD THERE BE ANY BREACH OF ال ن ع  

ANY ONE OF THESE CLAUSES. 
  

 Credit Management Procedures  .1  جااءات  عا   الاتت ا  -1

يلتللتم المللؤمن عليللع بلللجراءات إدارة الائتمللان ويتعللين 

 ءات. عليع القيام بشكد مستمر باتبا   ذر الإجرا

The Insured shall adhere to the Credit 

Management Procedures and shall consistently 

follow these procedures. 

  Due Diligence .2 ال ناية ال اج ة -2

يتعلللين عللللى الملللؤمن عليلللع كن يتصلللرو فلللي لافلللة 
الأوقللات بكفللاءة ولمللا لللو ك للع ريللر مللؤمن عليللع ويجلل  

اجبللة والقيللام والموافقللة علللى عليللع بللذل العنايللة الو
القيللللام بكافللللة الأشللللياء العمليللللة بشللللكد معقللللول 

 لتفادي كو التقليد من كي  سارة. 

The Insured shall at all times act prudently and 
as though uninsured, use due diligence and do 

and concur in doing all things reasonably 
practicable to avoid or diminish any Loss. 

 Confidentiality   .3 الساية -3

يلتللتم المللؤمن عليللع بعللدم الإفصللاو عللن وجللود الوثيقللة 

فللي كي وقللا سللواء  قبللد كو بعللد حللدوش كي  سللارة 
وسللواء  قبللد كو بعللد ا تمللاء الوثيقللة تجللار الغيللر بخلل و 

مستشللللاريع الممنيللللين والمللللاليين والقللللا و يين دون 

ة المسللبقة مللن قبللد المللؤمن الحصللول علللى الموافقلل
. 

The Insured shall not disclose the existence of 

the Policy, at any time, either before or after a 
Loss occurs and whether before or after the 

expiry of the Policy, to any third party other than 

to its own professional, financial and legal 
advisors, without the prior consent of the 

Insurer. 
  

 Invoicing   .4 الف اتيا -4

يلتللتم المللؤمن عليللع بتقللديم فللاتورة للمشللتري فيمللا  

يوملللا  ملللن  14يتعللللق بالبئلللائط  للل ل كربعلللة عشلللر 

الشللحن وفيمللا يتعلللق بالخللدمات  لل ل كربعللة عشللر 
 يوما  من تقديم الخدمة.  14

 The Insured shall invoice the Buyer, in respect of 

goods, within fourteen (14) days of Shipment 

and, in respect of services, within fourteen (14) 
days of rendering the service.  

  
 Contract of Sale .5 يق  ال يو -5

كو يجلل  كن يحللدد عقللد البيللط طبيعللة ولميللة البئللائط وو 

الخللدمات التللي سلليتم بيعمللا وعملللة العقللد وكحكللام 
 الدفط.

 The Contract of Sale must specify the nature and 

quantity of the goods and/or services to be sold, 
the Contract Currency and the terms of payment. 

  
 Terms of Payment .6    ا  ال وو -6

ليللع بعللدم  يللادة كحكللام الللدفط لتكللون يلتللتم المللؤمن ع 

 كلثر من كو بئمان كقد من كقصى كحكام دفط. 

 The Insured shall not extend to the Buyer terms 

of payment greater than or with security less 
than the Maximum Terms of Payment. 

  
 Enforceable Debt   .7 ال ين القا   للتنفيق -7

  
تكلللون الشلللحنات الجلللديرة بالتلللأمين والتتاملللات اللللدفط 

 ات الصلللللللة مديو يللللللة سللللللارية وقا و يللللللة علللللللى 

 المشتري تجار المؤمن عليع. 

The Eligible Shipments and related payment 

obligations shall be a valid and legally 

enforceable  indebtedness of the Buyer to the 
Insured. 

  
 Credit Limit    .8 الم  الاتت اب  -8

يلتللتم المللؤمن عليللع بوضللط حللد ا كشللاو ائتمللا ي 

 طللي لكللد مشللتري ويكللون  للذا الحللد  للو كقصللى 

The Insured shall establish a written credit 

exposure limit for each Buyer, which shall be 
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مبلللل  معتملللد عللللى ك لللع مسلللتحق ملللن المشلللتري 

 في كي وقا. 

عنللدما يكللون المشللتري جللتء مللن مجموعللة يوافللق 

المللؤمن عليللع علللى حللد ا كشللاو ائتمللا ي إجمللالي 
بالإضلللافة إللللى كي حلللد فلللردي يخلللو المجموعلللة 

 يخو لد مشتري. 

 لن يكون  ناك تأمين لأي مشتري:

يكللللون جللللتء  فللللي كي مجموعللللة عنللللدما يقللللوم  (ك)

المللؤمن عليللع بتقللديم حللد  طللي لأي مشللتري 
يكللون جلللتء  فللي  فللل  المجموعللة لكلللن للللي  

 المشتري المذلور كع ر.

عنللللدما يللللرف  المللللؤمن عليللللع تحديللللد حللللد  (ب)

 للمشتري.

  ا كشلللاو ائتملللا ي عنلللدما يكلللون كقصلللى مبلللل (ج)
معتمللد ليكللون مسللتحق علللى المشللتري كعلللى 

مللن الحللد الائتمللا ي الا تيللاري ولللم يللتم تحديللد 
حللد بشللكد  طللي مللن قبللد جمللة التللأمين لمللذا 

   المشتري.

the maximum amount approved to be 

outstanding from the Buyer at any one time. 

Where the Buyer is part of a Group, the Insured 

shall approve an aggregated credit exposure 
limit for the Group in addition to an individual 

limit for each Buyer. 

 
There shall be no cover for a Buyer: 

 
(a) that is part of a Group where the Insurer 

has provided a written limit for any Buyer 
that is part of the same Group but not the 

aforementioned Buyer.  

(b) where the Insurer has declined to write a 
limit   for the Buyer.  

(c) where the maximum amount of credit 
exposure approved to be outstanding for the 

Buyer is above the Discretionary Credit Limit 

and no limit has been specified in writing by 
the Insurer for that Buyer. 
  

 Guarantor   .9 الضامن -9

عنللدما يتئللمن المشللتري ضللامن  يجلل  كن تكللون كي 

ويجلل  علللى المللؤمن عليللع كن  ضللمان  افللذ وسللاري
 يدفط بموجبع.

Where the Buyer includes a guarantor, any 

guarantee must be valid and effective and the 
Insured shall enforce payment under it.  

 
  Observance of Law .10 الالتزا   القاب   -11

ة يجللل  عللللى الملللؤمن عليلللع الالتلللتام والتقيلللد بكافللل

القلللوا ين والللللوائف التلللي تصلللدر فلللي دوللللة الملللؤمن 
عليللع والمشللتري التللي يجلل  كن يكللون علللى درايللة 

معقوللة بملا ملا للم وحتللى يلتم منعلع ملن  لذا الالتللتام 
بموجلل  كي قللا ون كو قللرار كو مرسللوم كو لائحللة  افللذة 

 في دولة المؤمن عليع كو دولة المشتري. 

The Insured shall observe and comply with all 

laws and regulations of the Insured's and the 
Buyer's Country of which it should reasonably be 

aware, unless and until prohibited from so 
complying by a law, order, decree or regulation 

in force in the Insured's or the Buyer's Country.  

  
  Reporting Procedures .11 اءات  ي اع التقا يا جا -11

 Overdue Accounts (a) المسا ات ال تأدا  ( )

يتوجلل  علللى المللؤمن عليللع كن يقللوم بل طللار 

المللؤمن بشللكد  طللي بكافللة الللديون المتللأ رة 

لألثللر مللن كقصللى مللدة تمديللد عنللد  مايللة لللد 
شللمر مللن  لل ل تقللديم تقريللر بمللذا الخصللو  

 مايلللة للللد كيلللام عملللد ملللن  16 للل ل عشلللرة 
 شمر.

The Insured shall notify the Insurer in 

writing of all debts overdue by more than 

the Maximum Extension Period as at the 
end of each month, by providing a report 

thereof within ten (10) working days of the 
end of each month. 

ة والخساااااتا ال  ل مااااات الساااال ي (ب)
 ال ت ق ة

(b) Adverse Information and Potential 
Losses 

عنللللدما يكللللون المللللؤمن عليللللع علللللى علللللم 

بلللللأي معلوملللللات كو للللللرو يشلللللير إللللللى كن 
المشلللتري قلللد لا يكلللون قلللادرا  عللللى تنفيلللذ 

كو الوفللللاء بالتتامللللات الللللدفط المترتبللللة عليللللع 
للمللللؤمن عليلللللع بموجلللل  كي عقلللللد بيلللللط كو 

Where the Insured has knowledge of any 

information or circumstance which 
indicates that the Buyer may not be able 

to perform or comply with their payment 
obligations to the Insured under a Contract 
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ل ك مللللا لللللروو يمكللللن توقللللط بشللللكد معقللللو

تلللؤدي إللللى  سلللارة  يجللل  عللللى الملللؤمن 
عليلللللع كن يقلللللوم بل طلللللار جملللللة التلللللأمين 

بشلللكد  طلللي وفلللوري عنلللدما يصلللبف عللللى 
عللللللم بملللللذر المعلوملللللات كو الرلللللرو بغللللل  

النرلللللر عملللللا إ ا للللللان المشلللللتري متلللللأ را  

 بأي التتام بالدفط للمؤمن عليع. 

of Sale, or circumstances which may 

reasonably be expected to result in a Loss, 
the Insured shall notify the Insurer in 

writing immediately upon becoming aware 
of this information or circumstance, 

irrespective of whether the Buyer is 

overdue in any payment obligation to the 
Insured. 

 Cease Shipments .12  يقاف ال منات -12

يجللل  عللللى الملللؤمن عليلللع علللدم تعلللري   فسلللع 

لأي ا كشلللللاو إضلللللافي بعلللللد حلللللدوش كي حاللللللة كو 
لللللروو يمكللللن توقللللط بشللللكد معقللللول ك مللللا تللللؤدي 

 إلى  سارة ولأي مشتري كوبف معسرا . 

The Insured shall not incur any further exposure 

following the occurrence of an event or 
circumstances that may reasonably be expected 

to result in a Loss and to any Buyer that becomes 

Insolvent. 

لللن يكللون المللؤمن مسللؤولا  عللن الشللحنات الإضللافية 

لأي مشلللتري كولللبف متلللأ را  فلللي كي التلللتام باللللدفط 
)سللواء  كلللان كو لللم يكللن مؤمنللا  عليللع بموجلل  الوثيقللة( 

مللؤمن عليللع لمللا بعللد تللاريخ إيقللاو الشللحنات إلا فللي لل

حللال تأجيللد تللاريخ الاسللتحقاق بموجلل  بنللد تأجيللد 
تلللللاريخ الاسلللللتحقاق. فلللللي حلللللال تأجيلللللد تلللللاريخ 

الاسللتحقاق بموجلل  بنللد تأجيللد تللاريخ الاسللتحقاق  
يكللون تللاريخ إيقللاو الشللحنات  للو التللاريخ الللذي تللم 

تأجيلللد تلللاريخ الاسلللتحقاق للللع. للللن يكلللون الملللؤمن 
 عللن الشللحنات الإضللافية لأي مشللتري بعللد مسللؤولا

تلللاريخ إيقلللاو الشلللحنات المعلللدل الملللذلور فلللي حلللال 

عللدم السللداد بللأي تللاريخ اسللتحقاق مؤجللد بموجلل  
 بند تأجيد تاريخ الاستحقاق. 

The Insurer has no liability for further Shipments 

made to any Buyer which has become overdue in 
any payment obligation (whether or not insured 

under the Policy) to the Insured beyond the Stop 

Shipments Date, unless the Due Date is 
postponed in accordance with the Postponement 

of Due Date clause. If the Due Date is postponed 
in accordance with the Postponement of Due 

Date clause, the Stop Shipments Date shall be 
the date to which the Due Date is postponed. 

The Insurer has no liability for further Shipments 

made to any Buyer beyond this revised Stop 
Shipments Date, if payment is not made on a 

Due Date postponed in accordance with the 
Postponement of Due Date clause. 

 Postponement of Due Date  .13 تأجي  تا يخ الاستمقاق -13

يلتتم المؤمن عليع بعدم تأجيد كو إعادة جدولة كو تمديلد 
)بمللا فللي  للل  عللن طريللق اسللتخدام  طللم الللدفط( كو 

تعجيللد كو بخلل و  للل  تغييللر كي تللاريخ اسللتحقاق دون 
 ل على موافقة  طية مسبقة من المؤمن.الحصو

The Insured shall not postpone, reschedule, 
extend (including by the use of payment plans), 

accelerate or otherwise change any Due Date 
without the prior written consent of the Insurer.  

را  علللى كو مللط  للل  وفللي حللال لللم يكللن المشللتري قللاد

راربللا  فللي الللدفط بتللاريخ الاسللتحقاق الأولللي  يجللو  
للمللللؤمن عليللللع كن يمللللنف المشللللتري دون الحاجللللة 

للحصللول علللى موافقللة  طيللة مسللبقة مللن المللؤمن 
تأجيلللد واحلللد لملللدة لا تتجلللاو  كقصلللى ملللدة تمديلللد 

 بشرط تحقيق ما يلي:

However, in the event that a Buyer is unable or 

unwilling to make a payment on the original Due 
Date, the Insured may grant without the prior 

written consent of the Insurer one postponement 
to the Buyer for a period not exceeding the 

Maximum Extension Period, provided that: 

كلا يكللون تللاريخ الاسللتحقاق مثبتللا  بللأي  (ك)

طلللرق التاليلللة: لمبياللللة كو سلللند ملللن ال

إ  للي كو كحكللام الللدفط مقابللد الوثللائق كو 
لمبيالللة مسللتندية تللدفط عنللد الاطلل   

كو وثللائق مقابللد تعللام ت دفللط كو الللدفط 
 بموج   طاب اعتماد؛ و

(a) the Due Date is not evidenced by any of 

the following: bill of exchange, promissory 

note, cash against documents terms, 
documentary sight draft, documents 

against payments transaction or payment 
under a letter of credit; and 

كلا يكللون المللؤمن عليللع علللى علللم بللأي  (ب)

 معلومات سلبية حول المشتري؛ و

(b) the Insured knows no adverse information 

about the Buyer; and  
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م تقلللديم طلللل  التمديلللد قبلللد كو كن يلللت (ج)

بعللد وقللا قصللير مللن تللاريخ الاسللتحقاق 
 الأولي.

(c) the request for extended terms is made 

shortly before or after the original Due 
Date. 

فلللي حلللال موافقلللة الملللؤمن عليلللع عللللى كي تأجيلللد 
بمللذر الطريقللة  يصللبف تللاريخ الاسللتحقاق الجديللد  للو 

 افة الأرراض بموج  الوثيقة. تاريخ الاستحقاق لك

In the event of the Insured agreeing to a 
postponement in this way, the new Due Date 

shall become the Due Date for all purposes under 

the Policy. 

للللن يلللتم اعتبلللار التتاملللات اللللدفط التلللي يوجلللد  للل و 

عليملللا بشلللكد  طلللي ملللن قبلللد المشلللتري متلللأ رة 
 لغرض  ذا البند. 

Payment obligations that are disputed by the 

Buyer in writing will not be considered overdue 
for the purpose of this clause. 

 Notification of Loss .14  ش ا  الخسا   -14

يلتللتم المللؤمن عليللع بل طللار المللؤمن بشللكد  طللي 

رايللللة بللللأي وعلللللى الفللللور بعللللد كن يصللللبف علللللى د

  سارة. 

 The Insured shall notify the Insurer in writing 

immediately after becoming aware of a Loss. 

 Prompt Notification and Submission of  .15 ا دطا  الف  ت وتق يم ال طال ة -15

Claim 

يلتلللتم الملللؤمن عليلللع بلللأن يقلللدم لجملللة التلللأمين 

مالع بالشلللكد المناسللل   ملللو ج مطالبلللة تلللم اسلللتك

يوملللا  مللن إ طلللار جملللة التلللأمين  96 لل ل تسلللعين 
 بالخسارة.

 The Insured shall submit to the Insurer a 

properly completed Claim Form within ninety 

(90) days of first notifying the Insurer of the 
Loss. 

يجلل  تسللليم  مللو ج المطالبللة الللذي يللتم توقيعللع 
 ستكمالع إلى:وا

 The signed and completed Claim Form should 
be  delivered to:  

 محمد حافظ 
 دائرة المطالبات –المدير المساعد 

 
 طوكيو مارين أند نيشيدو فاير إنشورانس كومباني ليمتد 

الووووووووكول فوووووووي دولوووووووت اةموووووووارات ال ربيوووووووت المتحووووووودة  شوووووووركت ال طوووووووي  
 لخدمات التطوير ش ذ    

، بوووووووووور  سووووووووووين   2، الطوووووووووواب  رقوووووووووو  203-203ب رقوووووووووو  المكتوووووووووو
 للأعما ، قرب محطت مترو الخليج الت اري

، شوووووووووارا الشووووووووويا  ايووووووووود، دبوووووووووي، اةموووووووووارات ال ربيوووووووووت 233ص ب 
 المتحدة

 4 2303 888+، 172 4 2303 777هوووووووووووووووووووووووووووووات  رقووووووووووووووووووووووووووووو   
172+ 

hafez@tmnf.aehttp://www.tmnf.ae,  

        Mohamed Hafez 
        Assistant Manager - Claims 

  
TOKIO MARINE & NICHIDO FIRE INSURANCE CO., 
LTD  
AGENTS FOR UAE: AL FUTTAIM DEVELOPMENT 
SERVICES CO LLC  
Office No. 302-305, Floor No. 3, Single Business 
Tower, 
Near Business Bay Metro Station, 
PO Box No. 152, Sheikh Zayed Road, Dubai, UAE.  
Tel No.  +971 - 4 - 3502 777, Fax No. +971 - 4 - 3502 
888 

        hafez@tmnf.ae, http://www.tmnf.ae  

  

 Confirmation of Debt   .16 تأكي  ال ين -16

يلتللتم المللؤمن عليللع بتتويللد المللؤمن بتأليللد الللدين 

 وفق كي شكد يكون مرضيا  لجمة التأمين. 

The Insured shall provide the Insurer with 

Confirmation of Debt in a form satisfactory to 
the Insurer. 

  
 Subrogation   .17 المل   -17

يلتللتم المللؤمن عليللع بللأن يحيللد وكن يتنللا ل للمللؤمن  
عللن لامللد الحللق والملكيللة والمصلللحة فيمللا يتعلللق 

بكافلللة الخسلللائر التلللي تشلللكد موضلللو  كي مطالبلللة 

ولافللة حقللوق الئللمان والمطالبللات  ات الصلللة ضللد 
الغيلللر. فلللي حلللال طلبلللا الملللؤمن  لللل  يحلللتف  

المللؤمن عليللع بحللق الملكيللة القللا و ي لأي مصللالف 

 The Insured shall subrogate and assign to the 
Insurer all right, title and interest with respect 

to all Losses, which are the subject of a claim 

and all related security interests and claims 
against third parties. Should the Insurer so 

request, the Insured shall retain legal title to 

mailto:hafez@tmnf.ae
mailto:hafez@tmnf.ae
http://www.tmnf.ae/
mailto:hafez@tmnf.ae
http://www.tmnf.ae/
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 any interests or rights to which the Insurer is حقوق مستحقة للمؤمن. كو 

entitled 

فيمللا يتعلللق بخسللارة التحويللد  يلتللتم المللؤمن عليللع  

كيئللا  بللأن يئللمن ويتنللا ل للمللؤمن عللن حقوقللع فللي 
 الوديعة. 

 In respect of Transfer Loss, the Insured shall 

also secure and assign to the Insurer its rights 
to the deposit. 

يجلل  علللى المللؤمن عليللع كلا يسللمف لأقصللى حللد  

يسلللمف بلللع القلللا ون بل ئلللا  كي  ملللم مدينلللة ووكو 
مصلللادر اسلللترداد تملللا إحالتملللا لجملللة التلللأمين لأي 

حلللق امتيلللا  كو حلللق ضلللمان كو كي مطالبلللة ك لللر  
للل  التللي يخللو للغيللر تكللون لمللا الأفئلللية علللى ت

 المؤمن 

 The Insured shall not permit, to the maximum 

extent permissible by law, any receivables 
and/or other sources of recovery to which the 

Insurer shall be subrogated to be subject to 
any lien, security interest, or other third party 

claim superior to that of the Insurer. 

يلتللتم المللؤمن عليللع بعللدم اتخللا  كي إجللراء يمكللن كن  

 يئعف من حقوق المؤمن الناجمة عن الحلول. 

 The Insured shall not take any action which 

would impair the Insurer’s rights of subrogation. 

 Recoveries .18 الاستاعاعات  -18

الملللؤمن عليلللع بمتابعلللة لافلللة الاسلللتردادات  يلتلللتم 

كي  سللارة مللؤمن عليمللا  وبئللمان تعللوي المتللوفرة 
بموجللل  الوثيقلللة ويلتلللتم فلللي لافلللة الأوقلللات بلللأن 

يتصللرو وفللق لافللة التوجيمللات التللي تصللدر بشللكد 

معقللول عللن المللؤمن. تسللري كحكللام  للذا الشللرط 
بالتسلللاوي قبلللد وبعلللد دفلللط كي  سلللارة ملللن قبلللد 

 المؤمن. 

 The Insured shall pursue any available 

Recoveries and shall secure compensation for 
any Loss insured under the Policy and at all 

times shall act in accordance with all directions 

as the Insurer shall reasonably give. The 
provisions of this Condition shall apply equally 

before and after payment of a Loss by the 
Insurer. 

بعللد تللاريخ دفللط كي  سللارة مللن قبللد المللؤمن يللتم 
تحويللد كي اسللتردادات علللى الفللور المللؤمن وحتللى 

يللتم  للذا التحويللد يللتم الاحتفللال بمللذر الاسللتردادات 

علللى سللبيد الأما للة مللن قبللد المللؤمن عليللع لصللالف 
المللللؤمن. بعللللد اسللللت م الاسللللتردادات مللللن قبللللد 

المللؤمن  يللتم تو يللط الاسللتردادات بللين المللؤمن عليللع 
 لمؤمن على النحول التالي: وا

After the date of payment of a Loss by the 
Insurer, any Recoveries shall immediately be 

remitted to the Insurer and until so remitted 

shall be held in trust by the Insured for the 
Insurer. After receipt by the Insurer, Recoveries 

shall be divided between the Insured and the 
Insurer as follows: 

يحصللد المللؤمن علللى النسللبة المللؤمن  )آ( 

عليملللا ملللن لافلللة المبلللال  التلللي يلللتم 
اسللترداد ا حتللى قيمللة دفعللة الخسللارة 

وحتللللى يللللتم اسللللتراد الكلفللللة التللللي 
 تكبد ا المؤمن بالكامد. 

          (a)  The Insurer shall receive the Insured 

Percentage of all amounts recovered 
until the amount of the   payment of the 

Loss and the Insurer’s cost of recovery 
have been fully reimbursed.   

تكللون لافللة المبللال  الإضللافية المسللتردة  )ب(

 لمنفعة المؤمن عليع.

  (b)  All further amounts recovered shall be 

for the benefit of the Insured. 

بالنسلللبة لأي اسلللتردادات يلللتم اسلللت مما بعمللللة 

تختلللف عللن عملللة الوثيقللة  يكللون سللعر الصللرو  للو 
السلللعر المعلللروض ملللن قبلللد بنللل  التخلللليو اللللذي 

يخللو الللذي يخللو المللؤمن فللي لنللدن بالتللاريخ الللذي 
يللتم فيللع اسللت م لافللة الأمللوال فللي حسللاب المللؤمن 

الملللؤمن عنلللدما يلللتم دفلللط تلللل  الأملللوال  عليلللع كو

 مباشرة للمؤمن. 

For any Recoveries received in a currency other 

than Policy Currency, the rate of exchange shall 
be the rate as offered by the Insurer's London 

clearing bank on the date that cleared funds 
are received into the account of the Insured, or 

of the Insurer where paid directly to the 

Insurer.  
  

 Examination of Documents .19 ومص ال ستن ات -19

بنلللاء  عللللى طلللل  الملللؤمن  يجللل  عللللى مسلللؤولي 

الملللؤمن عليلللع كن يقلللدموا للفحلللو تحلللا القسلللم 

ويجللل  علللليمم كن يلللوفروا للفحلللو  للل ل ملللدة و 

At the request of the Insurer, the officers of the 

Insured shall submit to examination under oath 

and shall produce for examination at such 
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قللول يللتم تحديللدر مللن قبللد المللؤمن  لافللة مكللان مع

المسللللتندات الموجللللودة بحللللو ة كو تحللللا سلللليطرة 
المللؤمن عليللع سللواء تللل  المخت للة ورقيللا  كو الكترو يللا  

كو بلللأي وسللليلة ك لللر  والتلللي تلللرتبم بلللاي مسلللألة 
تنشللأ بموجلل  كو فيمللا يتعلللق بالوثيقللة ويجلل  عليللع 

كن يسلللمف بتلللوفير مسلللتخرجات و سلللخ عنملللا دون 

سلللم عللللى الملللؤمن. يجللل  عللللى احتسلللاب كي ر
المللللؤمن عليللللع اتخللللا  لافللللة الخطللللوات المعقولللللة 

للحصللللول لمللللؤمن علللللى كي مسللللتندات موجللللودة 
 بحو ة كو تحا سيطرة الغير. 

reasonable time and place as designated by the 

Insurer all documents in the Insured’s 
possession or control, whether stored 

physically, electronically or otherwise, which 
relate to any matter arising under or relating to 

the Policy and shall permit extracts and copies 

thereof to be made available without charge to 
the Insurer. The Insured shall take all 

reasonable steps to obtain for the Insurer any 
documents in the possession or control of a 

third party. 

 Proof of Loss .20    ات الخسا   -21

يجلللل  علللللى المللللؤمن عليللللع تللللوفير إثبللللات عللللن 

الخسلللارة بملللا فلللي  لللل  الإثبلللات التلللي يعتبلللرر 
الملللؤمن ضلللروريا  بشلللكد معقلللول لإثبلللات الخسلللارة. 

فلي حللال عللدم قيللام المللؤمن لللع بتقللديم  للذا الللدليد 
كشلللمر ملللن تلللاريخ طلللل  الملللؤمن   6 للل ل سلللتة 

لمطالبلللة مسلللحوبة عنلللد ا يجلللو  للملللؤمن اعتبلللار ا

وعلللدم دفلللط قيملللة الخسلللارة. يجللل  عللللى الملللؤمن 
عليلللع علللدم تقلللديم كي مطالبلللة ك لللر  بنلللاء  عللللى 

  ف  الخسارة. 

The Insured must provide proof of Loss, 

including such evidence as the Insurer 
reasonably determines is necessary to prove 

the Loss.  If the Insured does not provide such 
evidence within six (6) months of the date of 

the Insurer’s request, then the Insurer may 

deem the claim withdrawn and shall not pay 
the Loss.  The Insured shall not submit another 

claim based upon the same Loss. 

 Suit Limitation .21    التقاض  -21

يجلل  رفللط كي دعللو  تنشللأ عللن  للذر الوثيقللة ضللد  
شللمرا  مللن تللاريخ  12جمللة التللأمين  لل ل اثنللا عشللر 

البللا بالمطالبللة مللن قبللد المللؤمن وإلا يعتبللر المللؤمن 

 عليع متنا لا  عن  ذا الحق. 

Any action arising out of this Policy must be 
brought against the Insurer within twelve (12) 

months from the date of the Insurer’s claim 

determination or shall be deemed waived. 

 Correct Invoicing .22 صمة الف اتيا -22

يتحمللد المللؤمن عليللع مسللؤولية التألللد مللن ترتيبللع 

حللد ائتمللا ي مللط المشللتري الصللحيف بموجلل  البنللد 
وللحيحة مللن  للذا القسللم د ومللن تقللديم فللواتير  8

للللذل  المشلللتري عللللى العنلللوان الصلللحيف وبالاسلللم 
 الصحيف لذل  المشتري. 

It is the duty of the Insured to ensure that it 

has established a Credit Limit with the correct 
Buyer under clause 8 of this section D and that 

the Insured correctly invoices that Buyer, at the 
correct address, and in that Buyer’s correct 

name.   
  

 القسم اا: ال اوط ال امة
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SECTION E. General conditions 

 
 
 

  

Insured’s Initial  Insured’s company 
stamp 

Date 

 

 Set-Off    .1 ال قاصة -1

حللللق للمللللؤمن إجللللراء مقاوللللة علللللى كي مبللللل  ي
يسللللتحق مللللن المللللؤمن للمللللؤمن عليللللع بموجلللل  

الوثيقلللة مقابلللد كي مبلللل  يسلللتحق ملللن الملللؤمن 

 عليع للمؤمن بموج  الوثيقة. 

The Insurer shall be entitled to set off any 
amount payable by the Insurer to the Insured 

under the Policy against any amount that is due 

by the Insured to the Insurer under the Policy. 
  

 Allocation of Moneys Received Prior to the  .3تخصااايص اومااا ا  ال ق  ضاااة ق ااا  عواااو  ت   2
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 Payment of a Loss دسا  

مللا لللم يوافللق المللؤمن علللى لغللرض  للذر الوثيقللة و
 لل و  للل  بشللكد  طللي يللتم اسللتخدام كي مبللال  

افط ك لللر  يلللتم الحصلللول عليملللا ملللن قبلللد كو منللل
المللؤمن عليللع كو بالنيابللة عنللع قبللد تللاريخ دفللط كي 

 سلللارة بخصلللو  شلللحنات البئلللائط ووكو الخلللدمات 

التلللي يوفر لللا الملللؤمن عليلللع للمشلللتري لسلللداد 
إجملللالي المبلللل  المسلللتحق للملللؤمن عليلللع ملللن 

المشلللللتري ضلللللمن الترتيللللل  التمنلللللي لتلللللواريخ 
 الاستحقاق. 

Unless agreed otherwise in writing by the 
Insurer, any monies or other benefits received 

by or on behalf of the Insured prior to the date 
of payment of a Loss in respect of Shipments of 

goods and/or services made by the Insured to 

the Buyer, shall for the purpose of the Policy be 
applied to the total sum outstanding to the 

Insured from the Buyer in the chronological 
order of the Due Dates. 

 
 

 

 Payment of Premium .3 عوو القسط -3

يلتللللتم المللللؤمن عليللللع بللللأن يللللدفط لافللللة المبللللال  
المسللتحقة للمللؤمن فيمللا يتعلللق بالقسللم حسلل  

جلللدول الوثيقلللة كو ملحلللق يحلللدد طريقلللة وكسلللا  
حسلللاب القسلللم. يسلللتحق القسلللم حسللل  علللدد 

اللللدفعات والمبلللال  المحلللددة ويسلللتحق للللد قسلللم 

ق للملللؤمن فلللي كو قبلللد التلللواريخ المحلللددة. تسلللتح
لافللة الأقسللاط بعملللة الوثيقللة. لللن يكللون المللؤمن 

مسلللؤولا علللن الخسلللارة حتلللى وملللا للللم يلللتم دفلللط 
 الأقساط المستحقة. 

The Insured shall pay all amounts due to the 
Insurer in respect of Premium as provided in 

the Policy Schedule or an endorsement which 
specifies the method and basis of premium 

calculation. The Premium will be payable in the 

number of instalments and the amounts 
specified, each instalment being payable to the 

Insurer on or before the dates stated. All 
Premiums are payable in Policy Currency. The 

Insurer shall not be liable for Loss until and 
unless Premiums due are paid.       

  

 Non-cancellable Policy .4 ال  يقة  يا قا لة للإلغاء -3

لا يجلللو  إلغلللاء الوثيقلللة ملللن قبلللد كي طلللرو إلا فلللي 

 الحالات التالية:

The Policy may not be cancelled by any party, 

except that: 
 

يجللو  للمللؤمن إلغللاء الوثيقللة عنللد عللدم دفللط  (ك)

قسلللم التلللأمين كو علللدم دفلللط كي قسلللم 
تللللأمين مسللللتحقا  عنللللدما يكللللون قسللللم ال

علللى شللكد دفعللات وفللي  للذر الحالللة يللتم 
إلغللاء الوثيقللة بللأثر رجعللي حتللى بللدء المللدة 

التلللي يسلللتحق بخصوولللما قسلللم التلللأمين 

دون كن يلللتم دفعلللع ولافلللة الفتلللرات التلللي 
تليمللا. لللن يللتم دفللط تعللوي  بخصللو  كي 

 سلللللارة  للللل ل تلللللل  الفتلللللرات سلللللواء  
الخسلللارة التلللي يلللتم تكبلللد ا قبلللد كو بعلللد 

ط قسلللم التلللأمين كو اسلللتحقاق تلللاريخ دفللل
 الدفعة؛ و

(a) the Insurer may cancel for non-payment of 

Premium, or non-payment of any 
instalment where the Premium is payable 

by instalments, in which case the Policy 
shall be cancelled retroactively to the start 

of the period for which the Premium is due 

and unpaid and all subsequent periods. No 
Loss shall be payable for those periods, 

whether suffered before or after the date 
the payment of Premium or instalment fell 

due; and 

يجلللو  للملللؤمن إلغلللاء الوثيقلللة ملللط النفلللا   (ب)

ريخ كي تغييللللر الفللللوري اعتبللللارا  مللللن تللللا
 لسيطرة المؤمن عليع؛ و

(b) the Insurer may cancel with effect from the 

date of any Change of Control of the 
Insured; and 

تنتمللللي الوثيقللللة بشللللكد تلقللللائي عنللللد  )ج( 
 إعسار المؤمن عليع.

تنتمللللي الوثيقللللة بشللللكد تلقللللائي عنللللد  )د( 

توقلللف الملللؤمن عليلللع علللن شلللراء كو بيلللط 
ئط كو تقلللديم الخلللدمات )توقفلللع علللن البئلللا

التجللارة( كو توقفللع عللن ممارسللة ك شللطتع 

(c) the Policy shall automatically terminate 
upon the Insolvency of the Insured. 

(d) the Policy shall automatically terminate 

upon the Insured ceasing to buy and sell 
goods or services (it ceases to trade) or 

ceasing to carry on its business activities 
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وعملياتلللع كو توقفلللع علللن الحصلللول عللللى 

 د د. 

) للل( تنتمللي الوثيقللة بشللكد تلقللائي فللي حللال 

للللم يعلللد الملللؤمن عليلللع يمتلللل  ر صلللة 
تجاريللللة سللللارية وللللادرة عللللن كي  ي للللة 

حكوميلللة مختصلللة فلللي دوللللة الإملللارات 

 العربية المتحدة. 

and operations or ceasing to receive 

income.  

(e) the Policy shall automatically terminate 

upon the Insured ceasing to hold a valid 

trade license issued by an authorized 
government body in the UAE. 

  لغاء الم  الات اب -5

تغييللرت تخفللي  كو سللح  الحللد الإتمللا ي مللؤمن يجللو  لل
يللوم.  يجللو   36فللي كي وقللا مللط إ طللار  طيللا  المللؤمن لللع 

تغييلللرت تخفلللي  كو سلللح  الحلللد الإتملللا ي فلللي ملللؤمن لل
كي وقلللا بلللدون إ طلللار الملللؤمن للللع فلللي حاللللة يكلللون 

المشللتري تحللا الحللد الإتمللا ي ريللر قللادر علللى الللدفط او 

مللؤمن كي معلومللع كو حالللع قللد تللدلي علللى عللدم إدراك ال
قللدرة المشللتري للوفللاء بالمسللتحقات الواجبللع عليللع تجللار 

المللؤمن لللعت او لللد  المللؤمن العلللم فللي حللالات متوقعللة 
 حدوش  سارة شكد منطقي مط  ذا المشتري. 

 

 

 

 للذا التغييللرت التخفللي  كو السللح  يكللون فعللالا  مللن تللاريخ 
طبلللق عللللى جميلللط الإ طلللار اللللذي يحلللددر الملللؤمن و ي

 الشحنات المطبقع من تاريخ التفعيد.

5. Credit Limit Cancellation 

The Insurer may vary, reduce or withdraw the 
Credit Limit at any time by giving (30) days 
notice to the Insured in writing. The Insurer 
may (in writing) vary, reduce or withdraw the 
Credit Limit at any time without a notice period 
where the Buyer under the Credit Limit is in 
Default or the Insurer has knowledge of any 
information or circumstance which indicates that 
the Buyer may not be able to perform or comply 
with their payment obligations to the Insured, 
or the Insurer has knowledge of circumstances 
which may reasonably be expected to result in a 
Loss with respect to such Buyer. 

Such variation, reduction or withdrawal shall 
become effective on the date stated in the 
notice from the Insurer (in accordance with the 
above), and will apply to all Shipments made 
from the effective date. 

 Utmost Good Faith .6  سن النية ال طلي -6

إن عقللللد التللللأمين المثبللللا فللللي  للللذر الوثيقللللة 
 لللو عقلللد تلللم إبراملللع بحسلللن  يلللة مطللللق بلللين 

الملللؤمن والملللؤمن عليلللع وبموجللل   لللذا المعيلللار 
يؤلللللد المللللؤمن عليللللع ك للللع وقبللللد توقيللللط عقللللد 

التللللأمين قللللام المللللؤمن عليللللع وول ئللللع بالإفصللللاو 

بشللللكد لامللللد وبينللللوا بشللللكد حقيقللللي للمللللؤمن 
لافللللللة الحقللللللائق والرللللللروو الجو ريللللللة التللللللي 

يمكللللن كن تللللؤثر علللللى تحديللللد المللللؤمن للقسللللم 
كو الموافقللللة علللللى الاشللللتراك بالوثيقللللة. بشللللكد 

(  للللللا  )ودون المسللللللا  بعموميللللللة الالتللللللتام

يؤلللللد المللللؤمن عليللللع ك للللع وبتللللاريخ إبللللرام العقللللد 
للللللللم يكلللللللن يمتلللللللل  لا  لللللللو ولا ولللللللل حر كي 

معلوملللللات علللللن كي حقيقلللللة كو للللللرو يمكلللللن كن 
يللللؤدي إلللللى كو يمكللللن كن يتيللللد احتمللللال التعللللرض 

 لأي  سارة بموج   ذر الوثيقة. 

The contract of insurance evidenced by this 
Policy is a contract of utmost good faith 

between the Insurer and the Insured, and in 
accordance with this principle, the Insured 

confirms that before the contract of insurance 

was concluded the Insured and its agents had 
fully disclosed and truly represented to the 

Insurer all material facts and circumstances 
which might influence the Insurer to fix the 

premium or to agree to subscribe to the Policy. 

In particular (but without prejudice to the 
generality of the obligation), the Insured 

confirms that as at the date of the conclusion of 
the contract neither it nor its agents had any 

information of any fact or circumstance which 
could give rise to or increase the likelihood of a 

Loss under this Policy. 

  
فلللي حلللال ا فلللاق الملللؤمن عليلللع وول ئلللع فلللي 

الإفصللاو عللن كو تقللديم بيا للات وللحيحة عللن لافلللة 
الرلللللروو الجو ريلللللة يحلللللق للملللللؤمن الحقلللللائق و

بموجلل  إشللعار يوجللع للمللؤمن عليللع التعامللد ملللط 

Should the Insured and its agents have failed to 

disclose or truly represent all material facts and 
circumstances, the Insurer shall be entitled 

upon notice to the Insured to treat the Policy as 
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 للذر الوثيقللة علللى ك مللا لاريللة اعتبللارا  مللن التللاريخ 

الللذي تللم فيللع إبللرام عقللد التللأمين و)مللا لللم يكللن 
 نللللاك احتيللللال فللللي عللللدم الإفصللللاو كو تشللللويع 

 الحقائق( استعادة كي قسم تأمين تم دفعع. 

void as from the date upon which the contract 

of insurance was concluded, and (unless fraud 
is involved in the non-disclosure or 

misrepresentation) tender return of any 
Premium paid. 

  

قبللد إجللراء كي تغييللر كو تعللديد علللى كحكللام الوثيقللة 
يجللل  عللللى الملللؤمن عليلللع وول ئلللع الإفصلللاو ملللرة 

ك للر  بشللكد لامللد وتقللديم بيللان حقيقللي للمللؤمن 
عللن لافللة الحقللائق والرللروو التللي يمكللن كن تللؤثر 

عللللى موافقلللة الملللؤمن عللللى التغييلللر كو التعلللديد. 
فللي حللال وجللود إ لل ل مللن قبللد المللؤمن عليللع كو 

بمللذر الأعبللاء يحللق للمللؤمن التعامللد مللط كي  ول ئللع

 تغيير كو تعديد تم الاتفاق عليع على ك ع باطد. 

Prior to any variation or any amendment to the 
terms of the Policy the Insured and their agents 

shall again fully disclose and truly represent to 
the Insurer all facts and circumstances that 

may influence the Insurer in their agreement to 
the variation or amendment. In the event of a 

breach by the Insured or its agents of these 

duties, the Insurer shall be entitled to treat any 
variation or amendment agreed as void. 

  
 Changes to Policy Terms .7 التغيياات يل     ا  و يقة التأمين -7

لا يجلللو  تغييلللر كحكلللام وثيقلللة التلللأمين كو تعلللديلما إلا 

بشللكد مشللترك عللن طريللق ملحللق وللادر ليشللكد 
جللتء  مللن الوثيقللة وموقللط مللن قبللد ممثللد مفللوض 

كوللولا  مللن قبللد المللؤمن. يوافللق المللؤمن عليللع علللى 
مثلللد مفلللوض كن كي ملحلللق موقلللط ملللن قبلللد اي م

كوللولا  مللن قبللد المللؤمن لللن يكللون بحاجللة لتوقيللط 
 المؤمن عليع لكي يكون ملتما  للمؤمن عليع. 

The terms of the Policy cannot be varied or 

amended except mutually by endorsement 
issued to form a part of the Policy, signed by a 

duly authorised representative of the Insurer. 
The Insured agrees that an endorsement 

signed by a duly authorised representative of 
the Insurer shall not require the signature of 

the Insured in order for the endorsement to be 

binding on the Insured. 
  

 Change of Control of a Buyer   .8 تغييا سيطا  يل   ت م تات -8
 

عنلللدما يلللتم تحديلللد كي حلللد ائتملللا ي لأي مشلللتري 

بشلللكد  طلللي ملللن قبلللد الملللؤمن  يجللل  عللللى 
المللؤمن عليللع إ طللار المللؤمن  طيللا  فللي حللال كوللبف 

المللللؤمن عليللللع علللللى درايللللة بللللأي تغييللللر علللللى 
 السيطرة على المشتري المذلور. 

Where a Credit Limit for a Buyer is specified in 

writing by the Insurer, the Insured shall notify 
the Insurer in writing should the Insured 

become aware of a Change of Control of such 
Buyer. 

  

 Aggregation of Limits of Liability .9 ال ساولية  وع  مج  ع -9
 

إن لافلللة حلللدود المسلللؤولية بموجللل  الوثيقلللة وكي 
ق سلللابقة كو مسلللتقبلية سلللواء  تلللم كو للللم يلللتم ثلللائ

إولللدار ا ملللن قبلللد الملللؤمن لصلللالف الملللؤمن عليلللع 
ليسللا ترالميللة بغلل  النرللر عللن عللدد سللنوات  فللا  

الوثيقللللة كو كي وثيقللللة سللللابقة كو كي اسللللتبدال كو 

 تجديد لما. 

All Limits of Liability under the Policy and any 
preceding or future Policies, whether or not 

issued by the Insurer, for the Insured are non-
cumulative regardless of the number of years 

the Policy or any prior, replacement or renewal 

Policy is in force. 
  

يااااا   التنااااااي   ال ساااااتفي  مااااان ت ااااا ي   -11
 الخسا  

10.   Non-assignment, Loss Payee 

تلللتم الملللؤمن عليلللع بعلللدم التنلللا ل علللن كو تحويلللد يل

الوثيقلللللة كو منافعملللللا كو التتاماتملللللا لأي طلللللرو كو 
شلللخو آ لللر. ملللط  لللل   يجلللو  للملللؤمن عليلللع ملللط 

الالتلللللتام بالحصلللللول عللللللى الموافقلللللة الخطيلللللة 
المسلللللبقة للمللللللؤمن  كن يحللللللدد طللللللرو ثاللللللل  

The Insured shall not assign or transfer the 

Policy, its benefits or obligations to any other 
party or person. However, the Insured may, 

subject to the Insurer’s prior written consent, 
designate a third party as payee in respect of 
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لمسلللتفيد فيملللا يتعللللق بلللأي مطالبلللة بمكلللن كن 

يقللة. إن تحديللد تصللبف مسللتحقة بموجلل   للذر الوث
كي طلللرو ثالللل  لمسلللتفيد ملللن تعلللوي  الخسلللارة 

لللن يمللنف  للل  الطللرو كي حقللوق بموجلل  الوثيقللة 
بخلل و الحصللول علللى الدفعللة الخاوللة بللأي مطالبللة 

ملللط الالتلللتام دائملللا  بشلللروط وكحكلللام الوثيقلللة وكي 

 م حق تصدر بموج  الوثيقة. 

any claim which may become payable 

hereunder. The designation of a third party as a 
Loss Payee shall not provide that third party 

with any rights under the Policy other than to 
receive payment of a claim subject always to 

the terms and conditions of the Policy and any 

endorsements issued pursuant to the Policy. 
  

 Rights of Third Parties  .11  ق ق الغيا -11

باسلللتثناء ملللا  لللو ملللذلور فلللي كي ملحلللق يخلللو 

المسلللتفيد ملللن تعلللوي  الخسلللارة  للللن يكلللون لأي 
شللخو لللي  طرفللا فللي  للذا العقللد حقللوق فللي 

 تنفيذ كي كحكام مبينة في  ذا العقد. 

Except as indicated in any Loss Payee 

endorsement, a person who is not party to this 
contract has no rights to enforce any terms of 

this contract. 

  
 Giving Notice  .12 ت جي  ا ش ا ات -12

يجلل  كن تكللون لافللة الإشللعارات الموجمللة بموجلل  
 للللذر الوثيقللللة  طيللللة ويجلللل  كن تسلللللم إلللللى 

مسللؤولي الأطللراو علللى العنللاوين المشللار لمللا فللي 

ملحللق عللن طريللق الفللال  كو  جللدول الوثيقللة كو كي
 الكترو يا .

All notices under the Policy shall be in writing 
and delivered to responsible officers of the 

parties at the addresses indicated in the Policy 

Schedule or an endorsement, by facsimile or 
electronically. 

  
 Governing Law and Arbitration  .13 لماكم والتم يمالقاب   ا -13

تفسللر الوثيقللة حسلل  قللا ون دولللة الإمللارات العربيللة 
المتحللدة وتخئللط لللع وتخئللط كي  تاعللات تنشللأ عللن 

كو فيمللا يتعلللق بالوثيقللة بمللا فللي  للل  كي مسللألة 

تخلللو وجود لللا كو وللل حيتما كو إ مائملللا للتحكللليم 
 1بموجلللل  بنللللد التحكلللليم الللللذي يرمللللر لملحللللق 

 بالوثيقة. 

The Policy shall be construed under and 
governed by the law of the United Arab 

Emirates and any disputes arising out of or in 

connection with the Policy, including any 
question regarding its existence, validity or 

termination, shall be subject to arbitration 
pursuant to the arbitration clause which 

appears as [Annex 1] to the Policy. 

  
 Insured’s Retention .14 بس ة تم   ال امن يلي  دا ج ال  يقة -14

يوافللللق المللللؤمن عليللللع علللللى كن يتحمللللد علللللى 
حسلللابع الخلللا  وعلللدم التلللأمين عللللى كي مبلللل  

الملللؤمن ملتملللا  بدفعلللع  يتجلللاو  المبلللل  اللللذي يكلللون

للملللؤمن عليلللع بموجللل  الوثيقلللة  بملللا فلللي  لللل  
 سللائر مبللل  تحمللد المللؤمن عليللع ضللمن الوثيقللة 

والخسلللائر التلللي تكلللون كد لللى ملللن مبلللل  الخسلللارة 
والنسلللبة ريلللر الملللؤمن  اللللذي لا تغطيلللع الوثيقلللة

عليملللا ملللن كي  سلللارة وكي  سلللائر تتجلللاو  حلللد 
 مسؤولية الوثيقة. 

The Insured agrees that it will retain for its own 
account and shall not insure any amount which 

exceeds the amount that the Insurer is liable to 

pay to the Insured under the Policy, including 
Losses to the amount of the Deductible, Losses 

below the Non-Qualifying Loss Amount, the 
uninsured percentage of any Loss and any 

Losses in excess of the Policy Limit of Liability. 

 Assessors and Auditors  .15 ال قي ين وال  ققين -15

يحلللق للملللؤمن تعيلللين مقيملللين وملللدققين للتحقلللق 
وتقلللللديم المشلللللورة للملللللؤمن وإ طار لللللا بكافلللللة 

مللا فللي  للل  ودون النللواحي المتعلقللة بللأي مطالبللة ب
حصللللر تأليللللد الللللدين وحسللللاب مبللللل  المطالبللللة 

 واسترداد تكاليف الدعاو  والتحصيد. 

The Insurer is entitled to appoint assessors and 
auditors to verify and advise the Insurer on all 

aspects of any claim including but not limited to 
Confirmation of Debt, the calculation of the 

claim amount, recovery action and Collection 

Costs. 

 Calculation of Claim Amount .16    ساب م لغ ال طال ة -16
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تتللرالم الخسللائر لتغطيللة مبللل  تحمللد المللؤمن عليللع 

ضللمن الوثيقللة ضللمن ترتيلل   منللي يتوافللق مللط تللاريخ 
 الخسارة.  

 Losses shall aggregate towards the Deductible 

in chronological order according to Date of Loss.   

يللتم اسللتبعاد كي  سللارة تقللد عللن مبللل  الخسللارة 
الللذي لا تغطيللع الوثيقللة مللن الوثيقللة ولللن يللتم ك للذ ا 

بالحسللبان عنلللد تطبيللق مبلللل  تحمللد الملللؤمن عليلللع 

 ضمن الوثيقة. 

 Any Loss which is less than the Non-Qualifying 
Loss Amount is excluded from the Policy and 

shall not be taken into account in applying the 

Deductible. 

يللدفط المللؤمن النسللبة المللؤمن عليمللا مللن الخسللارة 

حتللى الحللد الائتمللا ي النافللذ علللى المشللتري بتللاريخ 
الشلللحن فيملللا يتعللللق بالخسلللائر التلللي تتجلللاو  مبلللل  

ن عليللع ضللمن الوثيقللة مللط الالتللتام بحللد تحمللد المللؤم
مسلللؤولية الوثيقلللة وكي حلللد مسلللؤولية دوللللة  افلللذ 

 كيمما كقد. 

The Insurer will pay the Insured Percentage of 

the Loss, up to the Credit Limit applicable for 
the Buyer on the date of Shipment, in respect 

of Losses in excess of the Deductible, subject to 
the Policy Limit of Liability and any applicable 

Country Limit of Liability, whichever is the 

lesser. 

( كعنلللدما يكلللون كي مشلللتري جلللتء ملللن مجموعلللة و)

يللتم وضللط الحلللد مللن قبللد الملللؤمن عليللع بموجللل  
إجللراءات إدارة الائتمللان الخاوللة بللع تكللون مسللؤولية 

عللن كي  سللارة محللدودة بنسللبة المللؤمن  المللؤمن

عليللع مللن الحللد الائتمللا ي المعتمللد بشللكد فللردي 
علللن للللد مؤسسلللة حتلللى وبشلللكد لا يتجلللاو  حلللد 

الا كشلللللللاو الائتملللللللا ي المتجملللللللط المعتملللللللد 
للمجموعلللة  كو )ب( عنلللدما يكلللون الحلللد محلللدد ملللن 

علللن كي  الملللؤمن  تكلللون مسلللؤولية الملللؤمنقبلللد 
الحللد  سللارة محللدودة بنسللبة المللؤمن عليللع مللن 

الائتمللللا ي المعتمللللد بشللللكد فللللردي عللللن لللللد 

مؤسسللة حتللى وبشللكد لا يتجللاو  حللد الا كشللاو 
لكافلللللة الموافلللللق عليلللللع الائتملللللا ي المتجملللللط 

الحلللد  ملحلللقالمشلللترين الملللذلورة تفاوللليلمم فلللي 
 الائتما ي. 

Where a Buyer is part of a Group and (a) the 

limit is established by the Insured in accordance 
with its Credit Management Procedures, the 

Insurer’s liability for any Loss shall be limited to 

the Insured Percentage of the Credit Limit 
approved individually for each entity, up to but 

not exceeding the approved aggregated credit 
exposure limit for the Group, or (b) where the 

limit is specified by the Insurer, the Insurer’s 
liability for any Loss shall be limited to the 

Insured Percentage of the Credit Limit 

approved individually for each entity, up to but 
not exceeding the approved aggregated credit 

exposure limit for all Buyers detailed in the 
Credit Limit endorsement. 

عنلللدما تكلللون عمللللة العقلللد مختلفلللة علللن عمللللة 

الوثيقللة  يكللون سللعر الصللرو  للو السللعر المعللروض 
مللن قبللد بنلل  التخللليو الللذي يخللو المللؤمن فللي 

لنلللدن بتلللاريخ الاسلللتحقاق  إلا فلللي حاللللة  سلللارة 
صلللرو  لللو السلللعر التحويلللد  حيللل  يكلللون سلللعر ال

المعلللروض ملللن قبلللد بنللل  التخلللليو اللللذي يخلللو 

 المؤمن في لندن بتاريخ ا تماء مدة الا ترار. 

Where the Contract Currency is other than 

Policy Currency, the rate of exchange shall be 
the rate as offered by the Insurer's London 

clearing bank on the Due Date, except in the 
case of Transfer Loss, where the rate of 

exchange shall be the rate as offered by the 

Insurer's London clearing bank on the date of 
expiry of the Waiting Period.  

  
تخفلل  لللد دفعللة يللتم تسللديد ا مللن قبللد المللؤمن 

يقللة حللد فيمللا يتعلللق بللأي  سللارة بموجلل   للذر الوث
مسلللؤولية الوثيقلللة ولافلللة الحلللدود النافلللذة الأ لللر  

 حس  مبل  لد دفعة. 

Each payment made by the Insurer in respect 

of a Loss hereunder shall reduce the Policy 
Limit of Liability and all other applicable limits 

by the amount of each payment. 

  
 Payment of Claim .17 ال ةعوو ال ط -17

فلللي حلللال تجلللاو  مبلللل  الخسلللارة الإجملللالي مبلللل  
تحمللد المللؤمن عليللع ضللمن الوثيقللة  يلتللتم المللؤمن 

بللأن يللدفط التعللوي  المسللتحق للمللؤمن عليللع علللى 

الفلللور بنلللاء  عللللى قلللرار الملللؤمن كو  مايلللة كي ملللدة 
 ا ترار  افذة كيمما يأتي بعد الآ ر. 

In the event that the aggregate amount of Loss 
exceeds the Deductible, the Insurer shall pay 

the indemnity due to the Insured promptly 

upon the later of the Insurer's decision or the 
end of any applicable Waiting Period. 
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 ياع  م لاغ تم ا  ال اامن يليا  ضا ن ال  يقاة  -18

  ل  ما كا  يلي 

18. Deductible Reinstatement 

تعيد المبال  المستردة فيملا يتعللق بلأي  سلارة يلتم 

تحململلا مللن قبللد المللؤمن عليللع تحللا مبللل  تحمللد 
المؤمن عليع ضمن الوثيقة مبل  تحملد الملؤمن عليلع 

 ضمن الوثيقة حس  قيمة كي استردادات.  

Amounts recovered in respect of any Loss 

retained by the Insured below the Deductible 
shall reinstate the Deductible by the amount of 

any recoveries. 

 Collection Costs  .19 ت اليف التمصي  -19

يلللدفط الملللؤمن تكلللاليف التحصللليد بشلللرط كن يكلللون 

 لللل  معتملللدا  ملللن قبلللد الملللؤمن مقلللدما  وبشلللكد 
 طللي. عنللدما تكللون الخسللارة ضللمن  سللبة تحمللد 

لمللؤمن عليللع  للارج الوثيقللة تكللون كي دفعللة تخللو ا
تكلللاليف التحصللليد وفلللق  يلللار الملللؤمن. يجللل  كلا 

يتجللاو  المبللل  النسللبة المللؤمن عليمللا مللن تكللاليف 

التحصلللليد وفللللي حللللال تجللللاو  إجمللللالي الللللديون 
المسلللتحقة للملللؤمن عليلللع ملللن المشلللتري الحلللد 

الائتملللا ي  يلللتم تخفلللي  مبلللل  تكلللاليف التحصللليد 
النسلللبة الملللؤمن عليملللا  اللللذي يمكلللن اسلللتخدام

لدفعللع  حسلل  النسللبة التللي تتحململلا  سللبة الحللد 

الائتمللللا ي المللللؤمن عليمللللا فللللي إجمللللالي الللللدين 
 المستحق. 

The Insurer will pay Collection Costs, provided 

they have been specifically authorised by the 
Insurer in advance and in writing.  Where the 

Loss is within the Insured’s retention, any 
payment of Collection Costs will be at the 

Insurer’s discretion. The amount shall not 

exceed the Insured Percentage of the Collection 
Costs and, if the total debts owed to the 

Insured by the Buyer exceed the Credit Limit, 
the amount of Collection Costs to which the 

Insured Percentage may be applied will be 

reduced in the proportion that the Insured 
Percentage of the Credit Limit bears to the total 

debts owed. 
  

يللتم تحويللد كي تكللاليف تحصلليد يللتم تحململلا بعملللة 
الوثيقلللة إللللى عمللللة الوثيقلللة  تختللللف علللن عمللللة

حسللل  سلللعر الصلللرو المعلللروض ملللن قبلللد بنللل  

التخللليو الللذي تخللو المللؤمن فللي لنللدن بالتللاريخ 
 الذي يقوم بع المؤمن عليع بدفط  ذر التكاليف.

Any Collection Costs incurred in currency other 
than Policy Currency shall be converted into 

Policy Currency at the rate of exchange offered 

by the Insurer's London clearing bank on the 
date when the Insured makes payment of these 

costs. 
  

لللن يسللا م المللؤمن فللي تكللاليف التحصلليد التللي 

يللتم تحململلا فيمللا يتعلللق بللأي  سللارة تكللون بتللاريخ 
الخسللارة كقللد مللن مبللل  الخسللارة الللذي لا تغطيللع 

 لوثيقة.  ا

The Insurer will not contribute towards 

Collection Costs incurred in respect of any Loss 
which at the Date of Loss is less than the Non-

Qualifying Loss Amount. 
  

 Sanction Limitation and Exclusion Clause   .20  ن     ال ق  ات والاست  اع -20

  
لااااان يقااااا    ت ماااااامن  تقااااا يم  ت  طااااااء 

تااااأمين  ولاااان ي اااا    ت مااااامن مساااااولا 
يااااااان عواااااااو  ت مطال اااااااة  و تقااااااا يم  ت 

منف اااة    جاااه ااااقة ال  يقاااة  لااا  المااا  
الااااقت يج اااا  وياااا  تقاااا يم اااااقا الغطاااااء  و 

عواااااو ااااااقة ال طال اااااة  و تقااااا يم ااااااقة 

 ال نف ة:

NO INSURER SHALL BE DEEMED TO 

PROVIDE COVER AND NO INSURER 
SHALL BE LIABLE TO PAY ANY CLAIM OR 

PROVIDE ANY BENEFIT UNDER THIS 
POLICY TO THE EXTENT THAT THE 

PROVISION OF SUCH COVER, PAYMENT 

OF SUCH CLAIM OR PROVISION OF SUCH 
BENEFIT: 

  
ت اااااااي  ال ااااااامن وت يق  ااااااات  و  ( 

 ظااااااا  و قياااااا ع    جااااااه قاااااااا ات 

ا يااااة اوماااام ال تماااا    و يق  ااااات تج
 و اقتصاااااااعية  و قاااااا ابين  و لاااااا ات  

الاتماااااااااع اوو و اااااااا   و ال  ل ااااااااة 
ال تمااااااا    و ال لاياااااااات ال تمااااااا   

A) WOULD EXPOSE THAT INSURER TO 

ANY SANCTION, PROHIBITION OR 

RESTRICTION UNDER UNITED 
NATIONS RESOLUTIONS OR THE 

TRADE OR ECONOMIC SANCTIONS, 
LAWS OR REGULATIONS OF THE 
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اوماي يااااة ك ااااا لاااا  كااااا  ال ااااامن 

داضاااا ا  وبظ ااااة ال ق  ااااات )ساااا اء  
كابااااااان واق اااااااة    لا( ال  ضااااااا ية 

   جااااه قاااااا ات اوماااام ال تماااا    و 
يق  ااااااات تجا يااااااة  و اقتصاااااااعية  و 

ماااااع اوو و اااا  قاااا ابين  و لاااا ات  الات

 و ال  ل ااااااة ال تماااااا    و ال لايااااااات 
 ال تم   اوماي ية؛  و

EUROPEAN UNION, UNITED KINGDOM 

OR UNITED STATES OF AMERICA, AS IF 
SUCH INSURER WERE SUBJECT TO THE 

SANCTIONS REGIMES (WHETHER IT IS 
IN FACT OR NOT) ESTABLISHED BY 

THE UNITED NATIONS RESOLUTIONS 

OR THE TRADE OR ECONOMIC 
SANCTIONS, LAWS OR REGULATIONS 

OF THE EUROPEAN UNION, UNITED 
KINGDOM OR UNITED STATES OF 

AMERICA, OR 
  

مخالفاااااااااا  وبظ اااااااااة ال ق  اااااااااات  (ب

ال  ضااااااا ية مااااااان ق ااااااا  اومااااااام 
ال تماااااا    و ال ق  ااااااات التجا يااااااة  و 

الاقتصااااااااعية  و قااااااا ابين  و لااااااا ات  
الاتماااااااااع اوو و اااااااا   و ال  ل ااااااااة 

ال تمااااااا    و ال لاياااااااات ال تمااااااا   

اوماي يااااة ك ااااا لاااا  كااااا  ال ااااامن 
ات )ساااا اء  داضاااا ا  وبظ ااااة ال ق  اااا

كابااااااان واق اااااااة    لا( ال  ضااااااا ية 
   جااااه قاااااا ات اوماااام ال تماااا    و 

يق  ااااااات تجا يااااااة  و اقتصاااااااعية  و 
قاااا ابين  و لاااا ات  الاتماااااع اوو و اااا  

 و ال  ل ااااااة ال تماااااا    و ال لايااااااات 

 ال تم   اوماي ية 

B) WOULD BE CONTRARY TO THE 

SANCTIONS REGIMES ESTABLISHED 
BY THE UNITED NATIONS 

RESOLUTIONS OR THE TRADE OR 
ECONOMIC SANCTIONS, LAWS OR 

REGULATIONS OF THE EUROPEAN 

UNION, UNITED KINGDOM OR UNITED 
STATES OF AMERICA , AS IF SUCH 

INSURER WERE SUBJECT TO THE 
SANCTIONS REGIMES (WHETHER IT IS 

IN FACT OR NOT) ESTABLISHED BY 
THE UNITED NATIONS RESOLUTIONS 

OR THE TRADE OR ECONOMIC 

SANCTIONS, LAWS OR REGULATIONS 
OF THE EUROPEAN UNION, UNITED 

KINGDOM OR UNITED STATES OF 
AMERICA. 

 

 

 

 Fraudulent claims  .21 ال طال ات الا تيالية -21

ت ت ااااا اااااقة ال  يقااااة لا يااااة وت ت ااااا كاوااااة 
  تقاا يم ال طال ااات    ج  ااا ساااقطة واا   ااا

 و تقايااا  و طلااه مااا ا ال ااامن يلياا   ت  يااا  

 و مطال ااة ماعيااة يناا ما ي اا   ال ااامن يلياا  
يلااا  يلااام    ال ياااا   و التقاياااا  و الطلاااه  و 

 ال طال ة مزو    و ا تيالية  

This policy will be void and all claims 
hereunder will be forfeited, if the insured 

makes any material statement, report, 

application or claim, where the insured 
knew that the statement, report, 

application or claim was false or 
fraudulent. 

 

 
 

  

توقيط الملؤمن 
 عليع

 للتم شللرلة المللؤمن 
 عليع

 التاريخ

 

 
 
 

  

Insured’s Initial  Insured’s company 
stamp 

Date 

 

 

 SECTION F. Definitions القسم و: الت ا يف

  
فلللي  لللذر الوثيقلللة وجلللدول الوثيقلللة وكي م حلللق يكلللون 

للمصللطلحات التاليللة المعللا ي المقابلللة لمللا مللا لللم يتطللل  
 سياق النو   و  ل .

In this Policy, the Policy Schedule and any 

endorsements, the following terms shall have the 
following meanings unless the context requires 

otherwise. 
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 :Buyer shall mean .1 يقصد بع: ال  تات: -1

كي شللللرلة كو مؤسسللللة كو شللللرالة تللللم  (ك)
تأسيسلللما كولللولا  وقائملللة بشلللكد قلللا و ي 

فللي دولللة المللؤمن عليللع وقللام بلللبرام عقللد 
 بيط معما؛ كو

(a) a duly organised and legally existing 
corporation, proprietorship or partnership, 

in the Buyer's Country with whom the 
Insured has entered into a Contract of 

Sale; or 

عنللدما يللتم الموافقللة عليللع بشللكد محللدد  (ب)
و طيلللا  ملللن قبلللد الملللؤمن وإثبلللات  لللل  

بملحلللللق  كي مؤسسلللللة عاملللللة تعتبلللللر 
الحكومللللة المرلتيللللة لدولللللة المشللللتري كو 

ملللا كو دوائر لللا كو ولالاتملللا وواو إحلللد  و ارات
كي  ي للللللللة اقليميللللللللة كو محليللللللللة ووكو 

مؤسسلللة مؤمملللة يقلللوم الملللؤمن عليلللع 

 بلبرام عقد بيط معع. 

(b) when specifically approved in writing by 
the Insurer and evidenced by 

endorsement, a publicly-owned entity 
being the central government of the 

Buyer’s Country or one of its ministries, 
departments or agencies and/or a regional 

or local authority and/or a nationalised 

undertaking with whom the Insured has 
entered into a Contract of Sale. 

يشللمد مصللطلف المشللتري عنللدما يكللون  للل   افللذا  
 مجموعتع وضامنع. 

The term Buyer shall include where applicable 
its Group and its guarantor. 

يقصللد بمللا الدولللة المحللددة عولااة ال  ااتات:  -2

فللي جللدول الوثيقللة وفللي كي ملحللق والتللي يكللون 
المشللتري ملللتم بللأن يللدفط منمللا للمللؤمن عليللع 

 بموج  كحكام عقد البيط. 

2. Buyer's Country shall mean the country 

specified in the Policy Schedule or in an 
endorsement from which the Buyer is obliged 

to pay the Insured under the terms of the 
Contract of Sale. 

يقصلللد بملللا تكلللاليف الغيلللر  ت ااااليف التمصاااي : -3
المباشللللرة والمعقولللللة والئللللرورية التللللي يللللتم 

تكبلللللد ا  للللل ل متابعلللللة كو تحصللللليد الأملللللوال 

 لمستردة. ا

3. Collection Costs shall mean direct, reasonable 
and necessary third-party costs incurred in 

pursuing or obtaining Recoveries. 

يقصلللد بملللا تغيلللر الملكيلللة  تغياااا السااايطا : -4

بشللكد مباشللر كو ريللر مباشللر بللألثر مللن  سللبة 
( ملللن رك  الملللال اللللذي %56 مسلللون بالم لللة )

 لتصويا. يمنف لع ا

4. Change of Control shall mean a change of 

ownership directly or indirectly of more than 
fifty percent (50%) of the voting share capital. 

 Confirmation of Debt shall mean the .5 يقصد بع ما يلي: تأكي  ال ين: -5
following:  

 :In the case of Insolvency في حال الإعسار:

تأليللللد  طللللي مللللن كمللللين التفليسللللة كو  (ك)

المصللفي كو مللا يعللادل  للل  )لمللا تقتئللي 

اللللللوائف النافللللذة فللللي دولللللة المشللللتري( 
للمبللللللل  المسللللللتند إلللللللى ممتلكللللللات 

المشللتري المعسللرة فيمللا يتعلللق بالمبللال  
 المستحقة للمؤمن عليع؛ كو  

(a) written confirmation from the trustee in 

bankruptcy, liquidator or equivalent (as 

may be required by regulations in force in 
the Buyer’s Country), of the amount 

ranking against the insolvent estate of the 
Buyer in respect of amounts owing to the 

Insured; or 

تأليد  طي بتاريخ التعيين وادر عن الحار   (ب)

ار  القئلللائي الإداري كو القئلللائي كو الحللل

المرشف كو ما يعلادل  لل  )حسل  متطلبلات 
اللللوائف النافللذة فللي دولللة المشللتري( عللن 

المبللل  الرللا ر علللى ك للع مسللتحق للمللؤمن 
 عليع في السج ت المالية للمشتري. 

(b) written confirmation as at the date of 

appointment from the receiver, 

administrative receiver, nominee or 
equivalent (as may be required by 

regulations in force in the Buyer’s Country), 
of the amount shown as due to the Insured 

in the financial records of the Buyer. 
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 :In the case of Default في حال وجود إ  ل: 

  
بنللاء  علللى  تقللديم المللؤمن عليللع معلومللات لافيللة 

طلللل  الملللؤمن  لإثبلللات الخسلللارة  بملللا فلللي  لللل  
ودون حصلللر ملللا يللللي: مسلللتندات تثبلللا كن البئلللائط 

وواو الخلللدمات بموجللل  المطالبلللة قلللد تلللم تسلللليمما 

للمشللتري وتمللا الموافقللة عليمللا مللن قبللد وإثبللات 
عللن عللدم الللدفط مللن قبللد المشللتري وإثبللات عللن كن 

وفرة المللؤمن عليللع قللام باتخللا  لافللة الخطللوات المتلل
للقيلللام بعمليلللة الاسلللترداد بملللا فلللي  لللل  عنلللدما 

يطلللل   لللل  بشلللكد معقلللول ملللن قبلللد الملللؤمن 
الحصلللول عللللى كو القيلللام بشلللكد فعلللال بالسلللعي 

 للحصول على حكم. 

The provision by the Insured of sufficient 

information, as required by the Insurer, to 
establish the Loss, including but not limited to 

the following: documentation proving that the 

goods and/or services under the claim were 
delivered to and accepted by the Buyer, proof 

of non payment by the Buyer, and proof that 
the Insured has taken all available steps to 

effect recovery including, where so reasonably 
requested by the Insurer, obtaining or is 

actively pursuing a judgment. 

  
 :In the case of Transfer Loss في حال وجود  سارة تحويد:

  
إثبللللات كن المشللللتري كود  فللللي بنلللل  فللللي دولللللة 

المشللتري بشللكد ريللر قابللد لللغللاء  لل ل ث ثللين 

تلللاريخ الاسلللتحقاق  العمللللة المحليلللة يوملللا  ملللن  36
التللي تعللادل مبللل  الخسللارة وقللام بلتمللام الإجللراءات 

 الرسمية الئرورية للتحويد. 

proof that the Buyer has deposited irrevocably 

within thirty (30) days of the Due Date into a 

bank in the Buyer’s Country, the Local Currency 
equivalent of the amount of Loss and has 

completed the necessary transfer formalities. 
  

  :In the case of Government Action and War في حال الإجراءات الحكومية والحرب: 
  

إثبللللات يكللللون مقبللللولا  للمللللؤمن كن الخسللللارة تللللم 

تكبللد ا بشللكد مباشللر  تيجللة إجللراءات حكوميللة كو 
 لللللل  ودون حصلللللر ملللللا يللللللي: حلللللرب ويشلللللمد 

المسلللتندات التلللي تثبلللا كن البئلللائط ووكو الخلللدمات 
قيللد المطالبللة تللم تسللليمما للمشللتري وتللم قبولمللا 

مللن قبلللع وإثبللات عللدم الللدفط مللن قبللد المشللتري 

ورثبللللات كن المللللؤمن عليللللع قللللام باتخللللا  لافللللة 
الخطلللوات المتلللوفرة لتنفيلللذ عمليلللة الاسلللترداد بملللا 

بللا  بشللكد معقللول فللي  للل  عنللدما يكللون  للل  مطلو
مللن قبللد المللؤمن الحصللول علللى كو السللعي بشللكد 

 فعال للحصول على حكم. 

Proof to the satisfaction of the Insurer that the 

Loss has been incurred directly as a result of 
Government Action or War, and shall include, 

but not be limited to the following: 
documentation proving that the goods and/or 

services under the claim were delivered to and 

accepted by the Buyer, proof of non payment 
by the Buyer, and proof that the Insured has 

taken all available steps to effect recovery 
including, where so reasonably requested by 

the Insurer, obtaining or actively pursuing a 

judgment.  
  

يقصلللد بلللع العمللللة التلللي يكلللون  ي لاااة ال قااا : -6
المشللتري كن يللدفط بمللا لكللي يسللدد للمللؤمن عليللع 

 المبل  المستحق بموج  كحكام عقد عقد البيط. 

6.  Contract Currency shall mean the currency in    
which the Buyer is obliged to pay the Insured  

under the terms of the Contract of Sale. 
  

يقصللد بللع الاتفاقيللة الخطيللة كو  مللو ج  يقاا  ال يااو: -7

يلللتم الطلللل  كو الفلللاتورة كو كي مسلللتند  طلللي آ لللر 
اسللتخدامع بشللكد اعتيللادي مللن قبللد المللؤمن عليللع 

 لإثبات العقد بين المؤمن عليع والمشتري.

7. Contract of Sale shall mean the written 

agreement, order form, invoice or other written 
document   customarily used by the Insured to 

evidence the contract between the Insured and 
the Buyer.  

  

يقصللد بللع المبللل  المحللدد   اا  مساااولية ال ولااة: -8
ة كو كي ملحلللق يعتبلللر كقصلللى فلللي جلللدول الوثيقللل

مسلللؤولية للملللؤمن علللن لافلللة الخسلللائر فلللي كي 
 دولة تخو المشتري   ل كي مدة وثيقة. 

8. Country Limit of Liability shall mean the 
amount stated in the Policy Schedule or an 

endorsement which is the maximum liability of 
the Insurer for all Losses in a Buyer’s Country 

in any one Policy Period.  
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يقصللد بللع كقصللى قيمللة ا كشللاو  الماا  الاتت اااب : -9

ائتمللا ي معتمللد علللى ك للع مسللتحق مللن المشللتري 
وإ ا لللللان  للللل   افللللذا  مجموعتللللع فللللي كي وقللللا 

باسللللتثناء ودون حصللللر ضللللرائ  البيللللط كو ضللللرائ  
 القيمة المئافة كو الئرائ  الأ ر  ويكون:

 

فللللي حللللال لا للللا القيمللللة الكليللللة ل  كشللللاو  (ك)
الائتمللللللا ي المعتمللللللد للمشللللللتري تعللللللادل كو 

تقللللللد عللللللن الحللللللد الائتمللللللا ي الا تيللللللاري 
وعنلللللدما يكلللللون كي مشلللللتري جلللللتء  ملللللن كي 

مجموعللللة  فللللي حللللال لا للللا القيمللللة الكليللللة 
ل  كشللللللللللللاو الائتمللللللللللللا ي بالنسللللللللللللبة 

للمجموعللللة كيئللللا  تعللللادل كو تقللللد عللللن الحللللد 

الخطلللللللي  الائتملللللللا ي الا تيلللللللاري  الحلللللللد
الموضلللو  مللللن قبللللد الملللؤمن عليللللع بموجلللل  

( 1إجللللللراءات إدارة الائتمللللللان الخاوللللللة بللللللع )
( عنللللللللللدما يكللللللللللون كي 2للمشللللللللللتري؛ و)

مشللللتري جللللتء  مللللن مجموعللللة  للمجموعللللة؛ 

 كو
في حال لا ا القيمة الكلية ل  كشاو الائتملا ي  (ب)

المعتمللد للمشللتري تتيلللد عللن الحللد الائتملللا ي 
جللتء  مللن  الا تيللاري كو عنللدما يكللون كي مشللتري

مجموعة  في حال لا ا القيمة الكلية ل  كشلاو 
الائتمللا ي للمجموعللة تتيللد عللن الحللد الائتمللا ي 

الا تياري  الحد المحلدد فلي كي ملحلق ملن قبلد 

( عندما يكلون 2( للمشتري المذلور و؛ )1المؤمن )
كي مشتري جتء  من مجموعة  للمشترين المبينلة 

ون جلتء  تفاويلمم في  ل  الملحق واللذين يشلكل
ملللن المجموعلللة واللللذي يكلللون حلللد الا كشلللاو 

الائتمللا ي الإجمللالي المعتمللد لكافللة المشللترين 

 مجتمعين. 

9.    Credit Limit shall mean the maximum amount 

of credit exposure approved to be outstanding 
from the Buyer and where applicable its Group 

at any one time, excluding without limitation 
sales, value-added or other taxes, and shall be: 

 

(a) if the total amount of credit exposure 
approved for the Buyer is equal to or below the 

Discretionary Credit Limit and, where a Buyer is 
part of a Group, if the total amount of credit 

exposure for the Group is also equal to or 
below the Discretionary Credit Limit, the written 

limit established by the Insured in accordance 

with its Credit Management Procedures (i) for 
the Buyer and (ii) where a Buyer is part of a 

Group, for the Group; or 

(b) if the total amount of credit exposure 

approved for the Buyer is above the 

Discretionary Credit Limit or, where a Buyer is 
part of a Group, if the total amount of credit 

exposure for the Group is above the 
Discretionary Credit Limit, the limit specified in 

an endorsement by the Insurer (i) for that 
Buyer and (ii) where a Buyer is part of a Group, 

for the Buyers detailed in that endorsement 

that are part of the Group, which shall be the 
approved aggregated credit exposure limit for 

all such Buyers jointly. 
 

  

يقصلللد بملللا التعملللدات   جاااااءات  عا   الاتت اااا : -16
المقدملللة ملللن قبلللد الملللؤمن عليلللع للملللؤمن والتلللي 

تبلللين إجلللراءات إدارة الائتملللان الخاولللة بلللع. يشلللمد 

 للل  اسللتبيان إجللراءات الائتمللان ولافللة المسللتندات 
  ات الصلة في الملف مط المؤمن. 

10. Credit Management Procedures shall mean 
the representations made by the Insured to the 

Insurer that describe its credit management 

procedures. This includes the Credit Procedures 
Questionnaire and all relevant documentation 

on file with the Insurer. 
  

  :Date of Loss shall mean .11 يقصد بع: تا يخ الخسا  : -11
 

)آ( عنلللدما تحلللدش الخسلللارة بسلللب  إعسلللار كو  

إ لللل ل  تللللاريخ الخسللللارة حينمللللا يكللللون  للللو 
التلللاريخ اللللذي تحلللدش فيلللع حاللللة الإعسلللار كو 

  الإ  ل كيمما يأتي كولا ؛ كو

       (a) where the Loss is caused by Insolvency or 

Default, then the Date of Loss shall be the 
date on which either Insolvency or Default 

occurs whichever is the earlier; or 
)ب( عنلللدما تحلللدش الخسلللارة بسلللب   سلللارة 

تحويلللد كو إجلللراءات حكوميلللة كو حلللرب  يكلللون 

تللاريخ الخسللارة  للو التللاريخ الللذي تنتمللي فيللع 
 مدة الا ترار.

(b) where the Loss is due to Transfer Loss, 

Government Action or War, the Date of 

Loss shall be the date on which the 
Waiting Period expires. 

  
بمللا القيمللة  يقصللدبساا ة التم اا  ضاا ن ال  يقااة:  -12

المحلللددة فلللي جلللدول الوثيقلللة كو اي ملحلللق و لللو 
عبللارة عللن قيمللة الخسللائر الإجماليللة التللي تتجللاو  

12. Deductible shall mean the amount specified in 

the Policy Schedule or an endorsement, which 
is the aggregate amount of Losses that exceed 
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الوثيقلللة واللللذي اللللذي لا تغطيلللع مبلللل  الخسلللارة 

 يتحملع المؤمن عليع على حسابع الخا . 

the Non-Qualifying Loss Amount which the 

Insured shall retain for its own account. 
  

يقصللد بللع تقصللير المشللتري بمللا فللي  للل   ا داا  : -13
كي ضللامن فللي دفللط المبللل  المسللتحق بموجلل  كي 

( مللن تللاريخ 186عقللد بيللط بعللد مائللة وثمللا ون يومللا  )

 الاستحقاق.

13. Default shall mean the failure of the Buyer 
including any guarantor to pay the amount 

owing under a Contract of Sale at the end of 

one hundred and eighty (180) days from the 
Due Date. 

  
يقصللللد بللللع المبللللل    اااا  الاتت ااااا  الادتيااااا ت: -14

المحللدد فللي جللدول الوثيقللة كو ملحللق والللذي يعتبللر 
حللللد الائتمللللان الأقصللللى الللللذي يمكللللن كن يحللللددر 

ءات إدارة المللؤمن عليللع لأي مشللتري بموجلل  إجلللرا

الائتمللان الخاوللة بللع دون الحصللول علللى حللد ائتمللان 
  طي من المؤمن مثبا بملحق. 

14. Discretionary Credit Limit shall mean the 

amount specified in the Policy Schedule or an 
endorsement which is the maximum Credit 

Limit the Insured may establish for a Buyer in 

accordance with its Credit Management 
Procedures without obtaining a written Credit 

Limit from the Insurer evidenced by 
endorsement. 

  

يقصللد بللع التللاريخ الللذي يكللون  تااا يخ الاسااتمقاق: -15
المشللللتري مطالبللللا  فيللللع بالللللدفط للمللللؤمن عليللللع 

 بموج  كحكام عقد البيط.

15. Due Date shall mean the date payment is 
required to be made by the Buyer to the 

Insured under the terms of the Contract of 
Sale. 

  
يقصلللد بملللا لافلللة  :ال ااامنات الجااا يا   التاااأمين -16

التللللي يقللللوم المللللؤمن عليللللع شللللحنات البئللللائط 

بلرسلللالما للمشلللتري  للل ل ملللدة الوثيقلللة بموجللل  
يلللط والتلللي يلللتم تسلللليمما لملللا يكلللون  لللل  عقلللد ب

مطلوبللللا  بموجلللل  العقللللد وبيعمللللا بعملللللة العقللللد. 
يسلللتثنى ملللن قيملللة الشلللحنات الجلللديرة بالتلللأمين 

ضلللللرائ  البيلللللط كو ضلللللرائ  القيملللللة المئلللللافة كو 

 الئرائ  الأ ر . 

16. Eligible Shipments shall mean any and all 

Shipments of Goods Insured made to the Buyer 

during the Policy Period pursuant to a Contract 
of Sale, delivered as required under the 

contract and sold for Contract Currency.  The 
value of Eligible Shipments shall exclude sales, 

value-added or other taxes. 

  

البئللائط ووكو يقصللد بمللا  ال ضاااتو ال ااامن يلي ااا: -17
الخللللدمات المحللللددة فللللي جللللدول الوثيقللللة كو كي 

 ملحق. 

17. Goods Insured shall mean goods and/or 
services specified in the Policy Schedule or an 

endorsement. 

  
يقصللد بللع اعتمللاد قللا ون كو كي  ا جااااء الم اا م : -18

دولللة إجللراء كو قللرار آ للر مللن قبللد الحكومللة المرلتيللة ل
 المشتري يكون إما: 

18.  Government Action shall mean the passing of 

a law or any other measure or decision by the 
central government of the Buyer's Country 

which either: 
 

يفلللرض املللر منلللط مطالبلللة قئلللائي علللام يمنلللط  )آ(

السللداد مللن قبللد المشللتري بمللا فللي  للل  كي 
 للشحنات الجديرة بالتامين؛ كو ضامن

(a) imposes a general moratorium preventing 

payment from the Buyer including any 
guarantor for Eligible Shipments; or 

يمنللللط تنفيللللذ عقللللد البيللللط بشللللكد لامللللد كو  )ب(
 جتئي؛ كو

(b) prevents performance of the Contract of 
Sale in whole or in part; or 

يمللنف المشللتري بمللا فللي  للل  كي ضللامن إبللراء  )ج(

قلللا و ي لللللدين فيملللا يتعللللق بلللأي عقلللد  افلللذ 
قا و يللا  بخلل و  للل  عنللدما تكللون الللدفعات عنللد 

تحويلمللا إلللى عملللة العقللد كقللد مللن قيمللة عقللد 
البيللللط المسللللتحقة بسللللب  تذبللللذبات سللللعر 

 الصرو.  

(c) grants the Buyer including any guarantor a 

valid discharge of debt in respect of an 
otherwise legally valid Contract of Sale 

where the payments, when converted into 
the Contract Currency are less than the 

amount of the Contract of Sale due to 
exchange rate fluctuations. 
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بملللللا المشلللللتري ولافلللللة  يقصلللللد ال ج  ياااااة: -19
الشللرلات والمؤسسللات الأ للر  التللي يللتم الللتحكم 

بملللا كو السللليطرة عليملللا كو تكلللون تحلللا السللليطرة 
المشلللترلة ملللط المشلللتري حيللل  يعنلللي مصلللطلف 

"سللليطرة" الملكيلللة المباشلللرة كو الغيلللر المباشلللرة 

مللن رك  مللال  %56لمللا يتيللد عللن  مسللون بالم للة 
 الذي يحق لع التصويا.  

19. Group shall mean the Buyer and all companies 
and other entities controlling, controlled by, or 

under common control with the Buyer, where 
“control” means ownership directly or indirectly 

of more than fifty percent (50%) of the voting 

share capital. 

يقصلللد بلللع عنلللدما يقلللوم كي  ال  سا/ا يساااا : -21
 مشتري  بما في  ل  كي ضامن: 

20. Insolvent/Insolvency shall mean when a 
Buyer    including any guarantor shall:  

 
 enter into; and/or (a) بلبرام؛ ووكو )آ(

 itself apply for; and/or (b) )ب( يقوم بنفسع بطل ؛ ووكو

ئلللاء ووكو الشلللرلاء ووكو )ج( يلللدعو لاجتماعلللات ل ع
 الدائنين بمدو: 

(c) call meetings of members and/or partners 
and/or creditors with a view to 

  
  One or more of واحد كو كلثر من:

 

 ,a moratorium of debt  (a) امر منط مطالبة قئائية لدين؛  (ك)

 ,an interim order  (b) كمر مؤقا؛  (ب)

  ,administration or receivership (of any kind)  (c) سة قئائية )من كي  و (؛ )ج( إدارة كو حرا  

)د( تصلللللفية )ملللللن كي  لللللو  بملللللا فلللللي  لللللل  

الاحتياطيلللة( كو إفللل   )بملللا فلللي  لللل  تعيلللين 
 حار  قئائي مؤقا(؛ 

(d)  liquidation (of any kind including 

provisional), bankruptcy (including 
appointment of an interim receiver),   

) للل( تسللوية ووكو ترتيلل  )سللواء  بموجلل  سللند 

 كو   و  ل ( مط الدائنين 

(e)  composition and/or arrangement (whether 

under deed or otherwise) with creditors 

ويشللللللمد  للللللل  الحللللللالات بموجلللللل  قللللللوا ين 

الا تصاوللات القئللائية  للارج دولللة الإمللارات العربيللة 
ي يكللون لمللا وفللق ركي المللؤمن تللأثير المتحللدة والتلل

 مشابع إلى حد لبير. 

and shall include events under the laws of 

jurisdictions outside United Arab Emirates , 
which, in the opinion of the Insurer, would 

have a substantially similar effect. 

  
كو مؤسسللة  يقصللد بللع كي شللخو ال ااامن يلياا : -21

 محددة في جدول الوثيقة كو ملحق.

21. Insured shall mean the person or organisation 

specified in the Policy Schedule or an 
endorsement. 

  

يقصلللد بملللا النسلللبة  النسااا ة ال اااامن يلي اااا: -22
 المحددة في جدول الوثيقة كو كي ملحق.

22. Insured Percentage shall mean the 
percentage specified in the Policy Schedule or 

an endorsement. 
  

يقصلللد بملللا المؤسسلللة المحلللددة فلللي : ال اااامن -23
 جدول الوثيقة.

23. Insurer shall mean the entity as specified in 
the Policy Schedule. 

  

يقصلللد بملللا مجتمعلللة: الحلللد   ااا وع ال سااااولية: -24
 د الدولة وحد مسؤولية الوثيقة. الائتما ي وح

24. Limits of Liability shall collectively mean: 
Credit Limit, Country Limit and Policy Limit of 

Liability. 
  

يقصلللد بملللا العمللللة الرسلللمية ال  لاااة ال ملياااة:  -25

 لدولة المشتري.

25. Local Currency shall mean the official 

currency of the Buyer's Country. 
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 :Loss shall mean .26 يقصد بما: الخسا  : -26

  
فيملللللا يتعللللللق بالإعسلللللار والإ للللل ل والإجلللللراءات 

 الحكومية والحرب: 

In respect of Insolvency, Default, Government 

Action and War: 
  

إجمللالي قيمللة الشللحنات الجللديرة بالتللأمين عنللدما 

يملللة الخسلللارة التلللي لا تغطيملللا يتجلللاو  المبلللل  ق
الوثيقلللللة بملللللا فلللللي  لللللل  الفائلللللدة  إن وجلللللدت  

المترالمللللة وريللللر المدفوعللللة بتللللاريخ الاسللللتحقاق 
 الأولي  اقو:

the aggregate amount of Eligible Shipments 

where the amount exceeds the Non-Qualifying 
Loss Amount, including interest, if any, accrued 

and unpaid to the original Due Date, and less: 

  
الحسلللللللومات كو البلللللللدلات والامتيلللللللا ات  (ك)

 المشابمة الأ ر ؛ ووكو

(a) discounts or other similar allowances and 

concessions; and/or 

  
المبلللال  التلللي تكلللون قبلللد تلللاريخ دفلللط كي  (ب)

مطالبلللة ملللن قبلللد الملللؤمن مقبوضلللة ملللن 
مصلللدر للللان  قبلللد الملللؤمن عليلللع ملللن كي

لدفعلللة علللن الشلللحنات الجلللديرة بالتلللأمين 

بمللا فللي  لللل  وللرو كي ضللمن والبئلللائط 
المسللللللتردة كو المعللللللادة وإعللللللادة بيللللللط 

 البئائط؛ ووكو 

(c) amounts which prior to the date of 

payment of a claim by the Insurer the 
Insured has received from  any source 

whatsoever as or towards payment for the 

Eligible Shipments, including realisation of 
any security and recovered or returned 

goods and resale of the goods; and/or 
  

المصلللاريف التلللي يلللتم توفير لللا ملللن قبلللد  )ج(
الملللؤمن عليلللع ملللن  للل ل علللدم دفلللط 

عمللولات الوليللد كو عللدم تنفيللذ عقللد البيللط 

 ؛ ووكوكو   و  ل 

(d)  expenses saved by the Insured by the non-
payment of agent's commissions, non-

fulfilment of the Contract of Sale or 

otherwise; and/or 
  

المبللللال  التللللي لللللان يحللللق للمشللللتري  ) ل(
اقتطاعمللا عللن طريللق ائتمللان كو مقاوللة كو 

 مطالبة مقابلة ضد المؤمن عليع؛ ووكو

(e)  amounts which the Buyer would have been 
entitled to deduct by way of credit, set-off 

or counterclaim against the Insured; 

and/or 
  

ضللرائ  البيللط كو ضللرائ  القيمللة المئللافة  )و(
 كو الئرائ  الأ ر . 

(f) sales, value-added, or other taxes. 

   

قتطاعللات المللذلورة كعلل ر  يللتم حالمللا يللتم إجللراء الا
 اقتطا  كي مبل  يتجاو  الحد الائتما ي. 

Once the deductions above have been made, 
any amount that exceeds the Credit Limit shall 

then be deducted. 
  

 :In respect of Transfer Loss فيما يتعلق بخسارة التحويد:
  

ادل بتللاريخ ا تمللاء مللدة الا ترللار عملللة العقللد التللي تعلل

العملللة المحليللة المودعللة فللي كي بنلل  مسللموو لللع 
قا و يلللا  بحيلللا ة وتحويلللد عمللللة العقلللد لدفعلللة علللن 

 لافة كو كي جتء من الشحنات الجديرة بالتأمين. 

the Contract Currency equivalent at the date of 

expiry of the Waiting Period, of Local Currency 
deposited in a bank legally permitted to acquire 

and transfer Contract Currency as payment of 
all or part of the Eligible Shipments. 

  

يقصلللد بملللا علللدد الأيلللام   قصااا  مااا   ت  يااا : -27
المتعاقبلللللة ملللللن تلللللاريخ الاسلللللتحقاق الأوللللللي 

 والمحددة في جدول الوثيقة كو كي ملحق. 

27. Maximum Extension Period shall mean the 
number of consecutive calendar days from the 

original Due Date as specified in the Policy 
Schedule or an endorsement. 

  
 Maximum Terms of Payment shall mean the .28يقصلللد بملللا كطلللول ملللدة  قصااا     اااا  عواااو:  -28
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ائتملللللان كوليلللللة وكقلللللد ضلللللمان دفلللللط يمكلللللن كن 

شلللللتري لملللللا  لللللو يمنحلللللع الملللللؤمن عليلللللع للم
 محدد في جدول الوثيقة كو كي ملحق.

longest initial period of credit and the minimum 

security for payment that the Insured may 
grant to the Buyer as specified in the Policy 

Schedule or an endorsement. 
  

يقصللد  الااقت لا تغطياا  ال  يقااة:م لااغ الخسااا    -29

بللللع المبللللل  المحللللدد فللللي جللللدول الوثيقللللة او كي 
 ملحق.

29. Non-Qualifying Loss Amount shall mean the 

amount specified in the Policy Schedule or an 
endorsement. 

  
يقصللد بمللا العملللة المحللددة فللي  ي لااة ال  يقااة: -31

قللة كو كي ملحللق ويسللتحق بمللا القسللم جللدول الوثي
وحللدود المسللؤولية النافلللذة ومبللل  الخسللارة اللللذي 

 سلللبة التحملللد ضلللمن الوثيقلللة لا تغطيلللع الوثيقلللة و

 المحددة. 

30. Policy Currency shall mean the currency 

specified in the Policy Schedule or an 
endorsement in which the Premium is payable 

and the applicable Limits of Liability, the Non-

Qualifying Loss Amount and the Deductible are 
stated. 

  
يقصللد بللع المبللل  المحللدد   اا  مساااولية ال  يقااة: -31

فلللي جلللدول الوثيقلللة كو كي ملحلللق واللللذي يكلللون 

كقصللللى حللللد مسللللؤولية علللللى المللللؤمن بالنسللللبة 
 الوثيقة.  لإجمالي الخسائر المؤمن عليما بموج 

31. Policy Limit of Liability shall mean the 

amount specified in the Policy Schedule or an 

endorsement and which is the Insurer's 
maximum liability for the aggregate of all 

Losses insured under the Policy.  
  

ن الوثيقلللة يقصلللد بملللا ملللدة سلللريامااا   ال  يقاااة:  -32
 المحددة في جدول الوثيقة كو اي ملحق.

32. Policy Period shall mean the period the Policy 
is in force as specified in the Policy Schedule or 

an endorsement. 

  
يقصللد بللع قسللم التللأمين المسللتحق فيمللا  القسااط: -33

 يتعلللق بالوثيقللة والمحللدد فللي جللدول الوثيقللة كو فللي
 كي ملحق. 

33. Premium shall mean the premium payable in 

respect of the Policy as specified in the Policy 
Schedule or in an endorsement. 

  

يقصلللللد بملللللا لافلللللة الأملللللوال كو  :الاساااااتاعاعات -34
الئلللللما ات كو الكفلللللالات كو الحقلللللوق كو الإجلللللراءات 

يلللا ات التلللي يحلللتف  التصلللحيحية كو المنلللافط كو الامت
بمللا المللؤمن عليمللا كو التللي تكللون متللوفرة للمللؤمن 

 عليع لغرض التخفيف من كي  سارة. 

34. Recoveries shall mean any monies, securities, 
guarantees, rights, remedies, advantages or 

concessions held by the Insured or available to 
the Insured for the purpose of reducing a Loss. 

  
يقصللد بمللا تسللليم البئللائط ووكو الخللدمات ال اامنة:  -35

للمشللتري والتللي تعتبللر ك مللا واقعللة عنللدما يللتم تغللادر 
البئلللائط سللليطرة الملللؤمن عليلللع لغلللرض تسلللليمما 

لأي مشللتري ووكو عنللدما يللتم تنفيللذ الخللدمات ويللتم 
 إرسال فواتير بخصووما للمشتري. 

35. Shipment shall mean the delivery of goods 

and/or services to a Buyer, which shall be 
deemed to take place when the goods have left 

the control of the Insured for the purpose of 
delivery to a Buyer and/or when the services 

have been performed and invoiced to the 

Buyer. 
  

يقصللللد بللللع التللللاريخ تااااا يخ ت قااااف ال اااامنات:  -36
المحتسلللل  علللللى ك للللع عللللدد الأيللللام مللللن تللللاريخ 

الاسلللتحقاق الأوللللي المحلللدد فلللي إجلللراءات إدارة 

الائتملللان واللللذي يوقلللف فيلللع الملللؤمن عليلللع لافلللة 
الشلللحنات الأ لللر  لأي مشلللتري. عنلللدما لا يكلللون 

 لللذا التلللاريخ محلللدد فلللي إجلللراءات إدارة الائتملللان 
مؤمن عليللع  يعتبللر  للذا التللاريخ معللادلا  الخاوللة بللال

لأقصللى مللدة تمديللد فللي جللدول الوثيقللة. يجلل  كلا 
يتوفلللق تلللاريخ توقلللف الشلللحنة فلللي لافلللة الأوقلللات 

36. Stop Shipments Date shall mean the date, 
calculated as the number of days from the 

original Due Date, as specified in the Credit 

Management Procedures, at which point the 
Insured shall cease all further Shipments to a 

Buyer. Where such date is not specified in the 
Insured's Credit Management Procedures, it 

shall be deemed to be equivalent to the 
Maximum Extension Period in the Policy 
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 Schedule. The Stop Shipment Date shall in all كقصى مدة تمديد.  

circumstances not exceed the Maximum 
Extension Period. 

  
يقصلللد بملللا ا فلللاق سللللطة دساااا   التم يااا :  -37

الصللللرو الرسللللمية فللللي دولللللة المشللللتري فللللي 

المصللللادقة علللللى وتنفيللللذ تحويللللد عمولللللة العقللللد 
ة بالتلللللأمين فيملللللا يتعللللللق بالشلللللحنات الجلللللدير

بموجلللل  عقللللد البيللللط. تعتبللللر  سللللارة التحويللللد 
 ك ما حاولة بالتاريخ الذي تكون فيع: 

37. Transfer Loss shall mean the failure of the 

official exchange authority of the Buyer’s 

Country to approve and effect the transfer of 
Contract Currency in respect of Eligible 

Shipments under the Contract of Sale.  Transfer 
Loss shall be deemed to occur on the date 

when: 
 

وديعللة العمولللة المحليللة مللن قبللد المشللتري كو  )آ(

اي ضللامن فللي كي بنلل  مسللموو بمللا قا و يللة 
حللدوش للحيللا ة علللى وتحويللد عملللة العقللد؛ و

 كي مما يلي كولا  

(a)  the Local Currency deposit has been made 

by the Buyer or any guarantor into a bank 
legally   permitted to acquire and transfer 

Contract Currency; and the earlier of 
اسللللللتكمال إجللللللراءات التحويللللللد الرسللللللمية  )ب(

 الئرورية من قبد المشتري كو كي ضامن؛ كو

(b) the necessary transfer formalities are 

completed by the Buyer or any guarantor; 

or 
 

 any application made for the Contract (c) رف  كي طل  مقدم بخصو  عملة العقد.  )ج(
Currency is refused. 

  
يقصللللد وقللللو  حللللرب كو حللللرب ك ليللللة كو  الماااااب: -38

عصلللليان كو تمللللرد ووكو ثللللورة فللللي بلللللد المشللللتري 

 - للللو مسللللتبعد حسلللل  البنللللد ب)باسللللتثناء مللللا 
( مملللا يعيلللق السلللداد ملللن قبلللد 14الاسلللتثناءات  

المشلللتري بملللا فلللي  لللل  كي ضلللامن للشلللحنات 
 الجديرة بالتامين. 

38. War shall mean the occurrence within the 

Buyer’s Country of war, civil war, insurrection, 

rebellion, and/or revolution (except as may be 
excluded by B. Exclusions, 14) which prevents 

payment from the Buyer including any 
guarantor for Eligible Shipments. 

  

  :Waiting Period shall mean  .39 يقصد بما: م   الابتظا : -39
 

عنللللدما تحللللدش الخسللللارة بسللللب  إعسللللار كو  )آ(
يجلل  كن إ لل ل  عللدد الأيللام المتعاقبللة التللي 

تنقئلللي بعلللد تلللاريخ الخسلللارة وقبلللد كن تكلللون 

كي  سللارة مسللتحقة بموجلل  الوثيقللة والتللي 
يللللوم مللللن اسللللت م  36يجلللل  كن تكللللون بعللللد 

 المؤمن تأليد مقبول عن الدين؛ كو

  (a) where the Loss is caused by Insolvency or 
Default, the number of consecutive 

calendar days that must elapse after the 

Date of Loss before any Loss is payable 
under the Policy and which shall be thirty 

(30) days after the Insurer has received 
satisfactory Confirmation of Debt; or 

 
عنللللدما تحللللدش الخسللللارة بسللللب   سللللارة  )ب(

تحويلللد  علللدد الأيلللام المحلللددة فلللي جلللدول 

كي ملحللللق والتلللي يجلللل  كن تبللللدك الوثيقلللة كو 
بكلللد تلللاريخ اسلللتحقاق كو تلللاريخ إيلللدا  العمللللة 

المحليلللة ملللن قبلللد المشلللتري كو تلللاريخ رفللل  
كي طللل  مقللدم لتحويللد عملللة العقللد  كيمملللا 

 يأتي بعد الآ ر؛ كو

 
 

 
عنلللللدما تحلللللدش الخسلللللارة بسلللللب  إجلللللراء  )ج(

حكلللومي كو حلللرب  تبلللدك ملللدة الا ترلللار بكلللد 
لأيللللللام تلللللاريخ اسلللللتحقاق وتكلللللون علللللدد ا

(b) where the Loss is caused by Transfer Loss, 

the number of days specified in the Policy 

Schedule or an endorsement, which shall 
commence on each Due Date, or the date 

of deposit of Local Currency by the Buyer, 
or the date when any application made for 

the transfer of Contract Currency is 

refused, whichever is the later; or 
 

(c) Where the Loss is caused by Government 
Action or War, the Waiting Period shall 

commence on each Due Date and shall be 
the number of days specified in the Policy 
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المحلللللللددة فلللللللي جلللللللدول الوثيقلللللللة كو كي 

 ملحق.

Schedule or an endorsement. 

 

 
 

 

 

 

  

 :SIGNED وق  ا:

 

 :POSITION ال نصه:

 

  النيا ة ين ال امن يلي :

 

 دتم ال اكة:

FOR AND ON BEHALF OF THE INSURED: 

 

COMPANY STAMP: 
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ANNEX I 
 

 EXPORT AND COMMERCIAL PERILS TRADE CREDIT 
INSURANCE (SHIPMENTS POLICY), POLICY 
NUMBER P-100-5021-2019-1, MARKET REFERENCE 
CE7509A17CZA (“THE POLICY”) 

  
 THIS DOCUMENT FORMS PART OF AND IS DEEMED TO BE يشكد  ذا المستند جتء  من الوثيقة ويعتبر مدمجا  فيما

INCORPORATED INTO THE POLICY 
 :It is agreed by the Insurer and the Insured that تم الاتفاق بين المؤمن والمؤمن عليع على ما يلي:

تتم إحالة كي  تا  ينشأ عن كو فيما يتعلق بالوثيقة  بما في 
 ل  كي مسألة تتعلق بوجود ا كو بصحتما كو إ مائما ويتم حلع 

حكيم بشكد  مائي عن طريق التحكيم بموج  قواعد الت
الخاوة بمرلت التحكيم الخا  بمرلت دبي المالي العالمي 
ومحكمة لندن للتحكيم الدولي وتعتبر  ذر القواعد مدمجة 
بالرجو  لمذا البند. يبل  عدد المحكمين ث ثة ويكون مقر كو 
المكان القا و ي للتحكيم  و مرلت دبي المالي العالمي في 

المستخدمة في دبي. تكون اللغة الا كليتية  ي اللغة 
 التحكيم. 

Any dispute arising out of or in connection with the Policy, 
including any question regarding its existence, validity or 
termination, shall be referred to and finally resolved by 
arbitration under the Arbitration Rules of the DIFC-LCIA 
Arbitration Centre, which Rules are deemed to be 
incorporated by reference into this clause. The number of 
arbitrators shall be three. The seat, or legal place, of 
arbitration shall be the DIFC, Dubai. The language to be 
used in the arbitration shall be English. 

  
 SIGNED FOR AND ON BEHALF OF GULF PETROL وق  ا  النيا ة ين 

SUPPLIES LLC 
  

 اسم المفوض بالتوقيط:
 

NAME OF SIGNATORY: 

  المنص  في الشرلة:
POSITION IN THE COMPANY: 

  التوقيط:
SIGNATURE: 

  
 :INSURED’S COMPANY STAMP  تم شرلة المؤمن عليع:

  
  
  

 SIGNED FOR AND ON BEHALF OF TOKIO MARINE وق  ا  النيا ة ين 
AND NICHIDO FIRE INSURANCE COMPANY LTD. 
DUBAI 

  
  

 اسم المفوض بالتوقيط:
  

NAME OF SIGNATORY:            

  :POSITION IN THE COMPANY المنص  في الشرلة:
 
 

 :SIGNATURE التوقيط:
  

 :INSURER’S COMPANY STAMP  تم شرلة المؤمن: 
  
  

  
  
  

 DATED: 2 February 2019 التاريخ:
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